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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, short manual and on the

packaging:
— — — Direct current/voltage Read user manual before use.
@ Protection class III Qo Mlnlm'um distance to illuminated
material

CE mark indicates conformity with
USB connection symbol relevant EU directives applicable
for this product.

Safety information
Instructions for use

| =

PORTABLE LED LIGHT ®  This product is not suitable for

household illumination.

@® Short manual

This document is a shorter printed version ® Scope of delivery

of the complete operating instructions. After unpacking the product, check if the
Scanning the QR code takes you directly delivery is complete and if all parts are in
to parkside-diy.com. Choose your country ~ good condition. Remove all packaging
and use the search screen to search for materials before use.

the operating instructions. Entering the ® NOTE:

item number (IAN) 485989_2501 takes B An AC power adapter is not included.

you to the operating instructions for your Use a SELV power supply of maximum
item. The short guide is an integral part of working output voltage

this product. Prior to using the product, 5V == (Uou), 2 A.
familiarize yourself with all operation and -
safety notes. Store the short guide in a safe
place and if you hand the product on to

third parties, all documentation should be 1 Portable LED light

passed on as well. 1 USB cable
1 Short manual

It is recommended to use the product
within 1 month after purchase.

® Intended use
m  This product is intended for normal use.
= This product is only suitable

for private use in dry indoor

locations (e.g. storerooms or
corridors).

6 GB/CY



@ Description of parts
(Fig. A, C, D)

Protective cap
[6] USB input socket (Type C)
Upper LED light

[1] Side LED light LED panel
[2] Charging indicator [9] Hook

[3] ON/OFF switch USB cable
Zl Magnet

® Technical data

Side LED lights: 3x2W

Upper LED lights: 3x05W

Charging socket: USB (Type C)

Rechargeable battery:

Lithium-ion rechargeable battery, type 18650
(INR 19/66), 3.7 V, 2200 mAh, 8.14 Wh
(not interchangeable)

Charging time for drained battery:

approx. 3.5 hours

Light duration (white light, with fully
loaded rechargeable battery):

3 side lights: approx. 3.5 hours
3 upper lights: approx. 6 hours

Protection class: |||/
Protection type: IP20
USB input voltage/current: 5V=—=2A

Operating position:

The product can only be used as shown in
figures A, B, D.

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,

FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL
OF THE SAFETY INFORMATION AND

INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN
PASSING THIS PRODUCT ON TO

OTHERS, ALSO INCLUDE ALL THE

DOCUMENTS!

Never leave children unsupervised with the

packaging material. Always keep children

away from the packaging material.

= This product may be used by children
aged 8 years and up, as well as by
persons with reduced physical, sensory
or mental capacities, or those lacking
experience and/or knowledge provided
they are supervised or instructed in
the safe use of the product and they
understand the associated risks.

AND RISK OF ACCIDENTS product.

\T /A WARNING! DANGER TO LIFE ® Do not allow children to play with the

FOR INFANTS AND
CHILDREN!
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m  Cleaning and user maintenance must
not be performed by children without
supervision.

®  This product is not a toy and should
be kept out of the reach of children.
Children are not aware of the dangers
associated with handling electrical
products.

u Do not use the product if you detect
any type of damage.

= Never immerse the product in water or
other liquids!

®  Only connect the product to a properly
installed USB socket. The voltage must
comply with information given in the
section “Technical data”.

= Do not carry out any modifications or
repairs to the product yourself. The

LEDs cannot and must not be replaced.

® The LEDs are not replaceable.
m |f the LEDs fail at the end of their lives,
the entire product must be replaced.

/A CAUTION! DANGER OF BURN
INJURIES! To prevent burns, verify the
product is switched off and has cooled
down for at least 15 minutes before
touching it. The product can become
very hot.

FIRE HAZARD! Fit the product so
(—oin} that it is at least 0.1 metre away

from the material to be illuminated.

Excessive heat can result in a fire.

/A WARNING! Do not turn on the light
when the product is facing down to
a combustible surface. The exposed
surface may be overheated or ignited.

= Do not place burning candles or open
fire on or near the product.

= Do not use the product near heat
sources such as radiators or devices
emitting heat.

= Dispose of the product if product or
USB cable [10] are damaged.
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= Ensure the USB cable |10| cannot
become damaged by sharp edges or
hot objects. Unwind the USB cable
completely before use.

= LEDs are very bright, therefore do not
look directly into the light source.

= Immediately switch the product off
and remove the charging cable from
the product if you smell burning or see
smoke. Have the product examined by
a qualified technician before using it
again.

= If you use a USB power supply, the
socket used must always be easily
accessible so that the USB power
supply can be quickly removed from
the socket in the case of emergency.
Please also refer to the manufacturer‘s
instruction manual.

= Observe the usage restrictions and
prohibitions of use for battery-operated
products in situations which may be
hazardous such as at petrol stations,
airports, hospitals, etc.

/A WARNING! Do not cover the product
while charging. There is a risk of
warming and overheating.

= Do not use the product in road traffic.

Safety instructions for
A batteries/rechargeable
batteries

/\ DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach of
children. If accidentally swallowed seek
immediate medical attention.

= Swallowing may lead to burns,
perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 hours
of ingestion.

DANGER OF EXPLOSION!

Never recharge non-rechargeable
batteries. Do not short-circuit
batteries/rechargeable batteries
and/or open them. Overheating, fire
or bursting can be the result.



Never throw batteries/rechargeable
batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of
batteries/rechargeable batteries

Avoid extreme environmental conditions
and temperatures, which could affect
batteries/rechargeable batteries,

e.g. radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries

have leaked, avoid contact with skin,
eyes and mucous membranes with

the chemicals! Flush immediately the
affected areas with fresh water and
seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged batteries/
rechargeable batteries can cause
burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at
all times if such an event occurs.

This product has a built-in rechargeable
battery which cannot be replaced by
the user. The removal or replacement
of the rechargeable battery may only
be carried out by the manufacturer
or his customer service or by a
similarly qualified person in order to
avoid hazards. When disposing of
the product, it should be noted that
this product contains a rechargeable
battery.

@® Before use

@® Charging the product
NOTES:

In order to use the product without a
USB cable , you need to recharge
the rechargeable battery before use.
The charging process takes about
3.5 hours. The rechargeable battery is
firmly integrated into the base of the
product.

'y

The product has an overcharging
protection system. Nevertheless, you
should disconnect the product from
the mains once the charging process is
complete.

The product is not working at
temperatures below 0 °C and above
+45 °C due to its battery protection.
Remove all packaging materials from
the product.

Fully charge the rechargeable battery
prior to first use.

Charge the battery if it becomes empty
(only 1 LED of the charging indicator
is flashing).

. Open the protective cap .

Connect the USB cable [10] with the
USB port of the USB power supply.
Connect the USB plug of the USB
cable [10] to the USB input socket
(Type C) [6] on the product.

Connect the USB power supply to a
socket.

After charging, disconnect the USB
cable [10| from the product to prevent
the batteries discharging themselves.
Close the protective cap |5 | before
you start to use the product again.
Otherwise water could enter to the
product when it is used outdoors.

The battery charging status is shown by
the charging indicator :

Charging indicator Battery
status charging status
1 LED flashes 0-33 %

1 LED lights up,

1 LED flashes 34-65 %

2 LEDs light up,

1 LED flashes 66-99 %

3 LEDs light up 100 %

The charging time is approximately
3.5 hours when the battery was drained.
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@® Checking the battery capacity

® Using as a LED light

0 When product is not charged: Press the O Fully charge the product as described in
ON/OFF switch | 3| to check the battery the section “Charging the product®.
capacity. The red charging indicator 0 The product can be operated in
shows the capacity” of the battery 6 different modes. To select these
inside the product. repeatedly press the ON/OFF switch [3].

1LED lightsup = 33 %* ON/OFF switch | Mode
2 LEDslightup = 66 %" Press 1x: Upper light 100 %
3 LEDs ligh 100 %~ brightness
slightup = ° Press 2x: Upper light 50 %
® Mounting the product brightness
. . . Press 3x: Side light 100 %
® The product is equipped with brightness
2 magnets [4]. With these magnets d
’ Press 4x: Side light 50 %
the product can be attached to .
. brightness
magnetisable surfaces. - —~— -

O LED panels [8] can open up (Fig. B). Press 5x: S!de Ilght.flashlng .
Fold out the hook [9] on the product to Press 6x: Side red light flashing
suspend the product from a suitable Press 7x: Switch off the light

suspension point (Fig. D).

® Operation
/\ RISK OF ACCIDENT! Do not use the

product whilst driving the vehicle. When
using the product in a vehicle, be sure
this does not endanger the driver or the
passengers. Always store and secure
the product so that even full braking
does not pose a risk of injury from the
product or product damage.

/A CAUTION! Note the position of your

hands whilst turning the LED panels
to prevent pinching your fingers (Fig. E).

NOTE: The energy stored in the
rechargeable batteries power the LED light.

O

Turn the LED panels | 8] and fix the
product at the desired position (Fig. B).
The LED panels can also be turned
upwards (Fig. D).

Use and operate the product on a
stable surface without any angle.

*

@® Maintenance and cleaning

The product requires no maintenance. The
LEDs cannot be replaced.

O

Before cleaning:

- Switch off the product.

- Disconnect the USB cable [10] from
the USB socket.

- Close the protective cap | 5| on the
USB input socket [6].

Never immerse the product in water or
other liquids.

Never use caustic cleaners.

Regularly clean the product with a dry,
lint-free cloth. Use a slightly moist cloth
to remove any stubborn dirt.

Before storage: Fully charge the
rechargeable battery.

If you plan to store the product for
longer than 3 months: Fully charge the
rechargeable battery every 3 months.

This is the approximate percentage of battery capacity but not actual measurement.
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® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked with
abbreviations (a) and numbers (b)
with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite

N Observe the marking of the
b
a

materials.
Product:
o Contact your local refuse disposal

= . .

%" authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment,

E please dispose of the product

|

properly when it has reached the
end of its useful life and not in the
household waste. Information on
collection points and their opening
hours can be obtained from your
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

)5

Batteries/rechargeable batteries may not be
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and
are subject to hazardous waste treatment
rules and regulations. The chemical
symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
That is why you should dispose of used
batteries/rechargeable batteries at a local
collection point.

Environmental damage through
incorrect disposal of the
batteries/rechargeable batteries!

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 3 years
from the date of purchase, we will repair or
replace it — at our choice — free of charge to
you. The warranty period is not extended
as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product
has been damaged, or used or maintained
improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

For this product, rechargeable battery is
also covered by its warranty period.
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@® Warranty claim procedure

So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 485989_2501) ready
as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect and
when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 485989_2501 takes you to the
operating instructions for your item.

12 GB/CY

® Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
@ Service Cyprus
Tel.: 8009 4211
E-Mail: owim@lidl.com.cy

AAA Serbian mark of conformity
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KoriStene upozoravajuc¢e napomene i simboli
U ovim uputama za uporabu, kratkim uputama ili na pakiranju koristene su sljedece
upozoravaju¢e napomene:

——_ Istosmjerna struja/napon

Prije uporabe procitajte upute za
uporabu.

@ Razred zastite Ill

(--0im

| Minimalna udaljenost do
osvijetlienog materijala

Ikona USB veze

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

| =

RUCNA LED SVJETILJKA

® Kratke upute

Ovaj je dokument skra¢ena tiskana verzija
cjelovitih uputa za uporabu. Skeniranjem
QR koda dospjet ¢ete izravno na stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i
putem trazilice potrazite upute za uporabu.
Unosom broja artikla (IAN) 485989 2501

dospjet ¢ete do uputa za uporabu za

svoj artikl. Kratke upute sastavni su dio
ovog proizvoda. Prije koriStenja proizvoda
upoznajte se sa svim uputama za uporabu

i sigurnosnim napomenama. Kratke upute
pohranite na sigurnom mjestu i predajte sve
dokumente kada proizvod dajete tre¢im

stranama.

@® Uvjeti koristenja
® QOvaj je proizvod namijenjen za
normalnu uporabu.

u Ovaj proizvod je prikladan samo

ﬁ za privatnu upotrebu u suhim
zatvorenim prostorima (npr.

skladi$ne prostorije ili hodnici).

= Ovaj proizvod nije prikladan za rasvjetu

u kucéanstvu.

14 HR

Sadrzaj isporuke

Nakon raspakiravanja proizvoda, provijerite
jesu li isporuceni i ispravni svi dijelovi. Prije
uporabe uklonite sav ambalazni materijal.

)
|

- —_ a
w ®

HRENEENENE

NAPOMENA:

Napaja¢ za izmjeni¢nu struju nije
prilozen. Koristite SELV napajac s
maksimalnim radnim izlaznim naponom
od 5V == (Uow), 2 A.
Preporucuje se da upotrijebite proizvod
u roku od 1 mjeseca od kupnje.

Ruéna LED svjetilika
USB kabel
Kratke upute

Opis dijelova

.A,C, D)

Boc¢na LED svjetla

Indikator punjenja

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Magnet

Zastitni poklopac

USB ulazna uti¢nica (tip C)

Gornja LED svjetla

LED ploca

Kuka

USB kabel




@® Tehnicki podaci

Boc¢na LED svjetla: 3x2W
Gornja LED svijetla: 3x05W
Uti¢nica za punjenje: USB (tip C)

Punjiva baterija:

Punjiva litij ionska baterija, tip 18650 (INR 19/66),
3,7 V, 2200 mAh 8,14 Wh (ne moze zamijeniti)

Vrijeme punjenja prazne baterije:

pribl. 3,5 sati

Trajanje svjetla (bijelo svjetlo, s
potpuno napunjenom punjivom
baterijom):

3 bocna LED svijetla: pribl. 3,5 sati
3 gornja LED svijetla: pribl. 6 sati

Razred zastite: 1/<5>
Sustav zastite: IP20
USB ulazni napon/struja: 5V=—=2A

Radni polozaj:

Proizvod se isklju€ivo moze koristiti na nacin

prikazan na slikama A, B i D.

/\ Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA
UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA
ZA UPORABU | SIGURNOSNIM
NAPOMENAMA! AKO OVAJ PROIZVOD
DAJETE NOVOM VLASNIKU, URUCITE
MU | DOKUMENTACIJU!

/A UPOZORENJE! OPASNOST
ﬁﬁﬂ% PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA ZA
NOVORODENCAD | DJECU!

Ne ostavljajte djecu s ambalaznim
materijalom bez nadzora. Djecu drzite
podalje od ambalaznog materijala.

= Qvaj proizvod smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s ogranic¢enim
psihi¢kim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe s nedostatkom
iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama
o sigurnom KkoriStenju proizvoda i ako
shvacaju povezane opasnosti.

Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom.

Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati
uredaj bez nadzora.

Ovaj proizvod nije igracka i treba ga
drzati podalje od dohvata djece. Djeca
nisu svjesna opasnosti povezanih s
rukovanjem elektri¢nim uredajima.

Ne rabite proizvod ako je vidljivo
ostecen.

Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu
ili druge tekucine!

Proizvod priklju¢ujte samo u propisno
instaliranu USB uti¢nicu. Napon mora
odgovarati podacima iz dijela ,, Tehnicki
podaci*.

Nemojte izvrsiti nikakve promjene ni
popravke na proizvodu. LED svjetla ne
mogu se i ne smiju zamijeniti.

LED svjetla ne mogu se zamijeniti.
Ako LED Zarulje na kraju vijeka trajanja
viSe ne rade, valja zamijeniti Citav
proizvod.

HR 15



/\ PAZNJA! OPASNOST OD OPEKLINA!
Kako bi se izbjegle opekline, uvjerite
se da je proizvod isklju¢en te da se
hladi najmanje 15 minuta prije nego ga
dodirnete. Proizvod moze biti jako vrué.

OPASNOST OD POZARA!

(o1} Proizvod postavite tako da bude
udaljen od svijetle¢eg materijala
barem 0,1 metar. Prekomjerno
oslobadanje topline moze izazvati
pozar.

/A UPOZORENUJE! Ne ukljuéuijte svjetlo
ako je proizvod usmjeren prema
zapaljivoj povrsini. Zracena povrSina
mogla bi se zagrijati ili zapaliti.

= Ne stavljajte goruce svijece ili druge
izvore otvorenog plamena na ili u blizini
proizvoda.

®  Proizvod nemoijte upotrebljavati u blizini
izvora topline, npr. radijatora ili drugih
uredaja koji zrac¢e toplinu.

®  Zbrinite proizvod ako je o$teéen
proizvod ili USB kabel [10].

®  Uvjerite se da se USB kabel . ne
moze ostetiti oStrim rubovima ili vruéim
predmetima. Potpuno odmotajte USB
kabel prije uporabe.

= LED svijetla vrlo su svijetle, nikada ne
gledajte izravno u izvor svjetlosti.

= Odmabh iskljucite proizvod i odvojite
kabel punjenja s proizvoda kada osjetite
miris paljevine ili dim. Prije ponovne
uporabe neka kvalificirani strué¢njak
provjeri proizvod.

= Kada koristite USB napajanje, uti¢nica
uvijek mora biti lako dostupna kako
bi se USB napajanje u hitnom slucaju
moglo brzo odvajiti od uti¢nice. Obratite
paznju i na proizvodaceve upute za
uporabu.

= Uvazite ograniCenja i zabrane upora-
be proizvoda s punjivim baterijama u
potencijalnim opasnim situacijama,
primjerice na benzinskim stanicama, u
zracénim lukama, bolnicama, itd.
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/A UPOZORENJE! Nikada nemojte
pokrivati uredaj dok se puni. Postoji
opasnost od zagrijavanja i pregrijavanja.

= Proizvod ne rabite u prometu.

Sigurnosne napomene za
baterije/punjive baterije

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Baterije/
punjive baterije pohranite izvan dohvata
male djece. U slu¢aju gutanja, odmah
potrazite lije¢nicku pomoc.

= Gutanje moze prouzrociti opekline,
perforaciju mekih tkiva i smrt. Teske
opekotine mogu se pojaviti u roku od
2 sata od gutanja.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada nemojte puniti nepunjive
baterije. Nemojte kratko spajati
baterije/punjive baterije i/ili ih
otvarati. To moze uzrokovati pozar
ili eksploziju.

= Nikada nemojte bacati baterije/punjive
baterije u vatru ili vodu.

= Baterije/punjive baterije nemojte izlagati
mehani¢kom opterec¢enju.

Opasnost od curenja baterija/punjivih
baterija

= |zbjegavajte ekstremne uvjete okoline
i temperature koji bi mogli utjecati na
baterije/punjive baterije, npr. grijaci/
izravno suncevo svijetlo.

= Ako baterije/punjive baterije iscure,
izbjegavajte kontakt kemikalija s kozom,
oc€ima i sluznicom! Zahvacéena podrucja
isperite odmah s puno Ciste vode i bez
odgode potraZite lije¢nicku pomod!

y  NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
| Baterije/punjive baterije koje
su iscurile ili su ostec¢ene pri
dodiru s kozom mogu uzrokovati
nagrizanje. U takvim slu¢ajevima
uvijek koristite prikladne zastitne
rukavice.

@



Ovaj proizvod ima ugradenu punjivu

bateriju koju korisnik ne moze zamijeniti.

Uklanjanje ili zamjenu punjive baterije
smije izvrsiti samo proizvodac ili
njegova sluzba za korisnike ili sli¢na
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
opasnosti. Kod zbrinjavanja proizvoda

imajte na umu da sadrzi punjivu bateriju.

@ Prije uporabe
@® Punjenje proizvoda
NAPOMENA:

—

Za uporabu proizvoda bez USB

kabela [10] morate napuniti punjivu
bateriju prije uporabe. Punjenje traje
otprilike 3,5 sati. Punjiva baterija fiksno
je ugradena u dno proizvoda.

Proizvod ima zastitu od prekomjernog
punjenja. Ipak biste trebali odvojiti
proizvod s napajanja ¢im zavrsi
postupak punjenja.

Zbog zastite baterije, proizvod ne radi
na temperaturama ispod 0 °C i iznad
+45 °C.

S uredaja uklonite sav ambalazni
materijal.

Potpuno napunite punjivu bateriju prije
prve uporabe.

Napunite punjivu bateriju kad je prazna
(treperi samo 1 LED na indikatoru

punjenja [2]).
Otvorite zastitni poklopac [5].

2. Spojite USB kabel [10] na USB

priklju¢ak USB izvora napajanja.
Spojite USB utika¢ USB kabela

u USB ulaznu utiénicu (tip C) [6]
proizvoda.

Spojite USB izvor napajanja u uti¢nicu.
USB kabel odvojite od proizvoda
nakon zavrSetka punjenja kako biste
izbjegli praznjenje punjive baterije.

6.

Zatvorite zastitni poklopac | 5 | prije

nego ponovno upotrijebite proizvod. U
protivnom bi kod uporabe na otvorenom
voda mogla dospjeti unutar proizvoda.

Status punjenja punijivih baterija
prikazan indikatorom punjenja [2]:

Status indikatora Status punjenja
punjenja punjive baterije
Treperi 1 LED 0-33 %
Svijetli 1 LED,

treperi 1 LED 34-65 %
Svijetle 2 LED-a,

treperi 1 LED 66-99 %
Svijetle 3 LED-a 100 %

Vrijeme punjenja iznosi pribl. 3,5 sati
kada je punjiva baterija prazna.

Provjera kapaciteta punjive
baterije

Kada se proizvod ne puni: Pritisnite
prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje
kako biste provijerili kapacitet punjive
baterije. Crveni indikator punjenja
pokazuje kapacitet* punjivih baterija
unutar proizvoda.

Svijetli 1 LED =

33 %*

Svijetle 2 LED-a =

66 %*

Svijetle 3 LED-a =

100 %*

Montaza proizvoda

Proizvod je opremljen s 2 magneta .
Pomocu ovih magneta proizvod se
moze pri¢vrstiti na povrsine na koje
djeluje magnet.

LED ploce | 8| mogu se otvoriti (sl. B).
Otklopite kukicu @ kako biste proizvod
objesili na prikladno mjesto za vjeSanje
(sl. D).

To je procijenjeni postotak kapaciteta punjive baterije, no bez stvarnog mjerenja.
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@® Rad

/A OPASNOST OD NEZGODE! Nemojte
tijekom voznje upotrebljavati proizvod.
Ako proizvod upotrebljavate u vozilu,
pazite na to da vozac ili putnici u vozilu
ne budu ugrozeni. Spremite i zastitite
proizvod tako da ni kod kocenja ne
moze uzrokovati opasnosti od ozljeda ili
oStecenja proizvoda.

A\ PAZNJA! Pazite paznju na polozaj ruku
kada okrecete LED ploce | 8 | kako biste
izbjegli Stipanje prstiju (sl. E).

NAPOMENA: Energija pohranjena u
punijivoj bateriji strujom napaja LED
svjetiljku.

0 Okrenite LED ploge [8]i privrstite
proizvod u Zeljeni polozZaj (sl. B). LED
ploce takoder se mogu okrenuti prema
gore (sl. D).

0 Koristite proizvod i rukujte njime na
stabilnoj povrsini bez kutova.

@® Uporaba kao LED-svijetiljke

1 Do kraja napunite proizvod kako je
opisano u dijelu ,,Punjenje proizvoda“.
0 Proizvod se moze upotrebljavati u
6 razli¢ita nacina rada. Vise puta
pritisnite prekidac¢ ukljucivanje/
iskljuCivanje | 3 | kako biste ih odabrali.

Prekidac za

ukljucivanje/ Nacin rada

iskljuCivanje

1x pritisnite: Gornja LED svjetla,
svjetlina 100 %

2x pritisnite: Gornja LED svjetla,
svjetlina 50 %

3x pritisnite: Bocna LED svjetla,
svjetlina 100 %

4x pritisnite: Boc¢na LED svijetla,
svjetlina 50 %
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Prekidac za

ukljucivanje/ Nacin rada

iskljucivanje

5x pritisnite: Bocna LED svjetla,
treperenje

6x pritisnite: Bocna crvena
LED svjetiljka,
treperenje

7x pritisnite: Iskljucivanje svjetla

® Odrzavanje i €iSéenje
Proizvod ne zahtijeva odrzavanje. LED
svjetla ne mogu se zamijeniti.

O Prije &isc¢enja:
- Iskljucite proizvod.
- Izvucite USB kabel [10] iz USB
uti€nice.
- Zatvorite zastitni poklopac [5] USB
ulazne utiénice [6].

0 Proizvod nikada nemojte uranjati u vodu
ili druge tekucine.

o1 Nemojte rabiti agresivna sredstva za
Ciséenje.

0 Proizvod redovito Cistite suhom krpom
koja ne ostavlja dlacice. Upotrijebite
malo navlazenu krpicu kako biste
uklonili tvrdokornu prljavstinu.

0 Prije spremanja: Napunite punjivu
bateriju do kraja.

0 Ako proizvod Zelite Cuvati dulje od
3 mjeseca: Potpuno napunite punjivu
bateriju svaka 3 mjeseca.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje ambalaze
Lb,) za odvajanje otpada, ono je
a obiliezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijede¢im
znaCenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijeSani
materijali.



Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
@g " dotrajalog proizvoda mozete se

raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada i
njihovom radnom vremenu mozete
dobiti pri VaSem nadleznom
opcéinskom uredu.

A

Ostecene ili potroSene baterije/punjive
baterije se moraju reciklirati. Vratite
baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakupljanje otpada

A

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom. One
mogu sadrzavati otrovne teSke metale i
podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad.
Kemijski simboli teskih metala su slijedeci:
Cd = kadmij, Hg = ziva, Pb = olovo. Stoga
predajte istroSene baterije/punjive baterije
na komunalno mjesto za sabiranje otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je
ispitan prije isporuke. U slu¢aju pogreske
u materijalu ili izradi, imate zakonska

prava protiv prodavatelja proizvoda. Vasa
zakonska prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena naSom garancijom navedenom
u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
rac¢un na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢
prisutni u trenutku kupnje moraju se prijaviti
odmah nakon raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
ostecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga smatraju
potro$nim dijelovima (npr. baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na ostecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili dijelova
od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti

stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

Kod ovog proizvoda garantni rok vrijedi
takoder za punjivu bateriju.

@® Postupak u slucaju koji je

pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite
racun i broj artikla (IAN 485989_2501).
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Broj artikla mozete pronaci na tipskoj

plocici na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili nalje-
pnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi
nedostatci, prvo se obratite servisnoj odjelu
koji je naveden u nastavku telefonski ili
e-postom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 485989_2501 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owime@lidl.hr

A.A.A Srpska oznaka sukladnosti

Cce
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KoriSéena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koriS¢enje, u vodiCu za brzi poCetak i na ambalazi koriste se sledeca
upozorenja:

——— Jednosmerna struja/napajanje

Pre korisc¢enja procitajte uputstvo
za koris¢enje.

Klasa zastite Ill

&

| Minimalno odstojanje od
osvetlienog materijala

(--0im

Simbol za USB priklju¢ak

Oznaka CE potvrduje usagladenost
sa direktivama EU koje se
primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

| =

LED RUCNA LAMPA

® Vodic¢ za brzi pocetak

Ovaj dokument je skra¢ena Stampana
verzija celog uputstva za upotrebu.
Skeniranjem QR koda dospecete direktno
na parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju
i potrazite uputstva za upotrebu koristeci
masku za pretragu. UnoSenjem broja artikla
(IAN) 485989_2501 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla. Vodi¢ za brzi
pocetak je sastavni deo ovog proizvoda.
Pre prve upotrebe proizvoda upoznajte

se sa svim uputstvima za upotrebu i
bezbednosnim uputstvima. Sa¢uvajte
vodi¢ za brzi pocCetak i predajte svu
dokumentaciju tre¢em licu kojem dajete
proizvod.

@® Predvidena namena

®  QOvaj proizvod je namenjen za
uobiCajenu upotrebu.

] Ovaj proizvod je pogodan
ﬁ samo za privatnu upotrebu u
suvim zatvorenim prostorijama
(npr. skladisnim prostorijama ili
hodnicima).
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= QOvaj proizvod nije pogodan za
osvetljavanje u domacdinstvu.

@® Obim isporuke

Nakon $to raspakujete proizvod proverite
da li je isporuka potpuna i da li su svi delovi
u dobrom stanju. Pre upotrebe uklonite svu
ambalazu.

® NAPOMENA:

= Mrezni adapter za naizmeni¢nu struju
nije uklju¢en u isporuku. Koristite SELV
mrezni adapter sa maksimalnim radnim
izlaznim naponom od 5 V === (Uow), 2 A.

= Preporucuje se da se proizvod prvi
put koristi u roku od 1 meseca nakon
kupovine.

1 LED ru¢na lampa
1 USB kabl
1 Vodi¢ za brzi po¢etak




@® Opis delova Zastitni poklopac
[6] USB ulazna uti¢nica (tip C)
(SI.A, C, D) .
Gornja LED svetla
Boéna LED svetla LED panel
Indikator napunjeno§ti @ Kuke
Prekidac za UKLJUCIVANJE/ USB kabl
ISKLJUCIVANJE
Magnet
@® Tehnicki podaci
Boc¢na LED svetla: 3x2W
Gornja LED svetla: 3x05W
Uti¢nica za punjenje: USB (tip C)

Akumulator:

Litijum-jonski akumulator, tipa 18650 (INR 19/66),
3,7 V, 2200 mAh, 8,14 Wh (nije zamenljiv)

Vreme punjenja praznog
akumulatora:

oko 3,5 sati

Trajanje osvetljenja (belo svetlo,
kod potpuno napunjenog
akumulatora):

3 bocna LED svetla: oko 3,5 sata
3 gornja LED svetla: oko 6 sati

Klasa zastite: /<8
Tip zastite: IP20
USB ulazni napon/struja: 5V=—72A

Radni polozaj: Proizvod moze da se Koristiti samo na nacin
prikazan na slikama A, B i D.
Nemojte ostavljati decu bez nadzora sa
Bezbednosne ambalazom. Deca neka uvek budu dalje od
napomene ambalaznog materijala.

PRE KORISCENJA OVOG

PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM
BEZBEDNOSNIM NAPOMENAMA

I UPUTSTVIMA ZA KORISCENJE!

AKO DAJETE OVAJ PROIZVOD
NEKOME DRUGOM, PROSLEDITE SVE

DOKUMENTE!

= Qvaj proizvod mogu da koriste deca
starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili koje
nemaju dovoljno iskustva i/ili znanja,
sve dok su pod nadzorom ili ako
su dobile uputstva o bezbednom
kori§éenju proizvoda i koje razumeju
potencijalne opasnosti.

PO ZIVOT | OPASNOST OD = Nemojte ostavljati decu da se bez

\T /A UPOZORENJE! OPASNOST

NESRECE ZA ODOJCGAD |

DECU!

nadzora igraju sa proizvodom.
= Ciscenje i odrzavanje ne treba da
sprovode deca bez nadzora.

RS 23



m  QOvaj proizvod nije igracka i mora se
drzati van domasaja dece. Deca nisu
svesna opasnosti koje su povezane sa
kori$éenjem elektri¢nih uredaja.

= Nemojte da koristite proizvod ako ima
vidljivih o$teéenja.

= Nikada nemojte potapati proizvod u
vodu ili u druge te€nosti!

m Prikljucite proizvod samo na pravilno
instaliranu USB uti¢nicu. Napon mora
da bude u skladu sa specifikacijama
navedenim u poglavlju ,, Tehnicki
podaci*.

®  Nemojte vrsiti nikakve modifikacije ili
popravke na proizvodu. LED-ove nije
moguce i nije dozvoljeno zameniti.

®  LED-ovi nisu zamenljivi.

= Ako LED-ovi prestanu da rade na kraju
njihovog veka trajanja, Citav proizvod
mora biti zamenjen.

/A PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA!
Da biste sprecili opekotine, proverite da
li je proizvod iskljucen i ostavite da se
ohladi u trajanju od najmanje 15 minuta
pre dodirivanja. Proizvod moze jako da
se zagreje.

OPASNOST OD POZARA!

(--o1m| Postavite proizvod tako da bude
udaljen najmanje 0,1 metar od
materijala koji treba da bude
osvetlien. Prekomerna toplota moze
izazvati pozar.

/\ UPOZORENJE! Nemojte paliti svetlo
kada je proizvod usmeren na neku
zapaljivu povrsinu. Osvetljena povrsina
moze da se pregreje ili zapali.

m  Nemojte stavljati upaljene svece ili
druge izvore otvorenog plamena na
proizvod ili blizu njega.

= Nemoijte koristiti proizvod u blizini izvora
toplote, npr. radijatora ili drugih uredaja
koji emituju toplotu.

u  Uklonite proizvod ako su proizvod ili
USB kabl [10] osteéeni.
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Vodite raCuna da USB kabl |10 ne bude
oStecen od ostrih ivica ili od vrucih
predmeta. Pre koriS¢enja u potpunosti
odmotajte USB kabl.

LED-ovi su veoma svetli, nikada
nemojte gledati direktno u izvor
svetlosti.

Odmah iskljucite proizvod i izvucite kabl
za punjenje iz proizvoda ako primetite
miris paljevine ili dim. Pre ponovnog
koriSéenja dajte da proizvod proveri
struénjak.

Kada koristite USB napajanje, zidna
utiCnica mora uvek biti lako dostupna,
tako da USB napajanje moze brzo da
se izvuce iz zidne utinice u slu¢aju
nuzde. Takode, obratite paznju na
proizvodaceva uputstva za kori§éenje.
Obratite paznju na ograni¢enja i zabrane
za koriS¢enje proizvoda koji rade na
akumulator u potencijalno opasnim
situacijama, kao s$to su benzinske
stanice, aerodromi, bolnice, itd.

/A UPOZORENUJE! Nemojte da pokrivate

proizvod dok se puni. Postoji opasnost
od zagrevanja i pregrevanja.

= Nemojte koristiti proizvod u saobracaju.

Bezbednosne napomene
za baterije/akumulatore

/\ OPASNOST PO ZIVOT! Cuvajte

baterije/akumulatore van domasaja
dece. Ukoliko slu¢ajno dode do gutanja,
odmah se obratite lekaru.

Gutanje moze prouzrokovati opekotine,
perforaciju mekih tkiva i smrt. Teske
opekotine mogu da se pojave u roku od
2 sata nakon gutanja.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nemojte puniti nepunjive baterije.
Nemoijte kratko spoijiti baterije/
akumulatore i/ili otvarati ih. To moze
dovesti do pregrevanja, pozara ili
eksplozije.



®  Nikada nemojte bacati baterije/
akumulatore u vatru ili vodu.

m  Nemojte izlagati baterije/akumulatore
mehani¢kom naprezanju.

Opasnost od curenja baterije/
akumulatora

B |zbegavajte ekstremne uslove sredine
i temperature, koji mogu uticati na
curenje baterije/akumulatora, npr.
radijatori/direktna sunceva svetlost.

= Ako su baterije/akumulatori iscureli,
izbegavajte da hemikalija dode u
kontakt sa kozom, o¢ima i sluzokozom!
Odmah isperite podrucje svezom
vodom i potrazite medicinsku pomoc!

/’\ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE!
@ Procurele ili oStecene baterije/

akumulatori mogu izazvati
opekotine prilikom kontakta sa
kozom. U takvim slu¢ajevima
uvek nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

®m  QOvaj proizvod ima ugradeni akumulator
koji korisnik ne moze da zameni. Da
bi se izbegle opasnosti uklanjanje ili
zamenu akumulatora treba da izvrsi
samo proizvodac ili njegov servis ili
sli¢no kvalifikovana osoba. Prilikom
odlaganja proizvoda, imajte na umu da
sadrzi akumulator.

@® Pre koriSéenja
@® Punjenje proizvoda

NAPOMENA:

= Da biste proizvod koristili bez USB
kabla [10], pre kori$éenja morate da
napunite akumulator. Proces punjenja
traje oko 3,5 sati. Akumulator je trajno
ugraden u dno proizvoda.

B Proizvod ima zastitu od preoptereéenja.
Medutim, potrebno je iskljuciti proizvod

iz napajanja ¢im se zavrSi proces
punjenja.

—_

Zbog zastite baterije, proizvod ne radi
na temperaturama ispod 0 °C i iznad
+45 °C.

Uklonite celu ambalaZu sa proizvoda.
Potpuno napunite akumulator pre prvog
koris¢enja.

Napunite akumulator kada je

prazan (trepti samo 1 LED indikator
napunjenosti[2]).

. Otvorite zastitni poklopac .

Stavite USB kabl [10] u USB priklju¢ak
na USB strujnom napajanju.

Stavite USB utika¢ na USB kablu

u USB ulaznu utiénicu (tip C)[6] na
proizvodu.

Stavite USB strujno napajanje u
utiCnicu.

Nakon zavrSetka procesa punjenja
izvucite USB kabl [10] iz proizvoda kako
biste izbegli praznjenje akumulatora.
Pre ponovnog kori$¢enja proizvoda
zatvorite zastitni poklopac . U
suprotnom voda moze da prodre u
proizvod kada se koristi na otvorenom.

Status napunjenosti akumulatora
prikazan je na indikatoru
napunjenosti [2]:

Status indikatora | Status napunjenosti
napunjenosti akumulatora

1 LED trepti 0-33 %

1 LED svetli,

1 LED trepti 34-65 %

2 LED-a svetle,

1 LED trepti 66-99 %

3 LED-a svetle 100 %

= Vreme punjenja traje oko 3,5 sata ako je

akumulator bio prazan.
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@® Proverite kapacitet

O

akumulatora

Ako proizvod nije napunjen: Pritisnite
prekida¢ za UKLJUCIVANJE/
ISKLJUCIVANJE [3] da biste proverili
kapacitet akumulatora. Crveni indikator
napunjenosti pokazuje kapacitet®
akumulatora u proizvodu.

1 LED svetli = 33 %~
2 LED-a svetle = 66 %*
3 LED-asvetle = 100 %*

@® Sastavljanje proizvoda

Proizvod je opremljen sa dva
magneta [4]. Pomodu ovih magneta
moguce je proizvod pri¢vrstiti na
povrsine koje se mogu namagnetisati.
LED paneli | 8| se mogu otvoriti (sl. B).
Rasklopite kuku @ na proizvodu da
biste okacili proizvod za odgovarajuc¢u
tacku za kacenje (sl. D).

® KoriSéenje
/A OPASNOST OD NEZGODE! Nemojte

da koristite proizvod tokom voznje.
Kada proizvod Kkoristite u vozilu, vodite

rac¢una da ne ugrozite vozaca ili putnike.

Proizvod Cuvajte i obezbedite na takav
nacin da ne vodi do opasnosti od
povrede ili oStecenja proizvoda ¢ak ni
tokom potpunog kocenja.

/A PAZNJA! Obratite paZnju na polozaj

svojih ruku prilikom okretanja LED
panela | 8 | da biste izbegli prignjeCenje
prstiju (sl. E).

NAPOMENA: UskladiStena energija u
akumulatoru napaja strujom LED svetlo.

*

1 Okrenite LED panele |8 |i priCvrstite

proizvod u Zeljeni polozaj (sl. B). LED
paneli se mogu i nagore okrenuti (sl. D).
Koristite proizvod i stavljajte ga u pogon
na stabilnoj povrsini bez uglova.

@ KoriSéenje u vidu LED svetla

Napunite proizvod do kraja kao $to

je opisano u poglavlju ,,Punjenje
proizvoda“.

Proizvod moze da se koristi u 6 razli¢ita
rezima. Pritisnite viSe puta prekida¢ za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE [3] da

biste izabrali.

Prekidac za
UKLJU(VEIVANJE/ Rezim
ISKLJUCIVANJE
Pritisnite 1x: Gornje LED
svetlo 100 %-tna
osvetljenost
Pritisnite 2x: Gornje LED
svetlo 50 %-tna
osvetljenost
Pritisnite 3x: Boc¢no LED
svetlo 100 %-tna
osvetljenost
Pritisnite 4x: Boc¢no LED
svetlo 50 %-tna
osvetljenost
Pritisnite 5x: Boc¢no LED svetlo
trepti
Pritisnite 6x: Boéno crveno LED
svetlo trepti
Pritisnite 7x: Svetla su isklju¢ena

Ovo je pretpostavljeni procenat kapaciteta akumulatora, ali ne i stvarno merenje.
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® Odrzavanje i ¢iSéenje
Proizvod ne zahteva nikakvo odrzavanje.
LED-ove nije moguce zameniti.

0 Pre ¢iséenja:
- Iskljucite proizvod.
- lzvucite USB kabl [10] iz USB utiénice.
~ Zatvorite zastitni poklopac [5] na USB
ulaznoj utiénici[6].

1 Nikada nemojte potapati proizvod u
vodu ili u druge te€nosti.

0 Nemojte koristiti nagrizaju¢a sredstva
za CiScenje.

0 Redovno ¢istite proizvod suvom krpom
bez vlakana. Koristite blago navlazenu
krpu da biste uklonili tvrdokornu
prljavstinu.

0 Prije skladiStenja: Potpuno napunite
akumulator.

0 Ako Zelite da ¢uvate proizvod duze
od 3 meseca: Potpuno napunite
akumulator na svaka 3 meseca.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanije

Lb,) materijala za pakovanije pri

@ odvajanju otpada, koji je oznacen
skracenicama (a) i brojevima (b) sa
sledecim znaCenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98:
mesSavine.

Proizvod:
Y Mogucnosti za uklanjanje
@% [ iskoriséenog proizvoda mozZete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati vas$ proizvod
kada je iskoris§¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovarajuée mesto za odlaganje
otpada. Informacije o mestima

)74

za sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/akumulatori
se moraju dati na reciklazu. Vratite baterije/
akumulatore i/ili proizvod na navedene
depoe.

B

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu
sa otpadom iz domadinstva. Mogu da
sadrze otrovn teSke metale i podlezu obradi
posebnog otpada. Hemijski simboli teSkih
elementa su u nastavku: Cd = kadmium,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potros$ene baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisni¢ki servis:
0800190639

e posaljete e-mail na:
owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potrosaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.
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Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
oshovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim raunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog rac¢una
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se Koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenom Zakonom.
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Garantni uslovi:

Pre obracéanja prodavcu za tehni¢ku
pomog, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehnicke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

sluc¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga,
previsoka i suvi$e niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanja,
oStecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod poku$alo da popravi
tre¢e neovlascéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriS¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &iS¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koris¢en u
profesionalne svrhe.



Naziv proizvoda: |LED ru¢na lampa

Model: HG13388

IAN/Serijski broj: | 485989_2501

Proizvodac: OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac

garancije-uvoznik: | Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail: owim@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu: |datum sa fiskalnog

racuna

Uvozi i stavlja u
promet: Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800190639

E-mail: owim@lidl.rs

Kod ovog proizvoda, garantni rok vaZzi i za
punjivu bateriju.

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla
(IAN 485989_2501) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaSeg uputstva (dole levo) ili nalepnici
na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na adresu
servisa koju ste dobili, prilazuci racun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i
kada je nastao.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku za pretragu.
Unosenjem broja artikla (IAN) 485989_2501
pristupicete uputstvu za upotrebu vaseg
artikla.

@ Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail: owim@lidl.rs

AAA Srpska oznaka usaglasenosti

Cce
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite
In instructiunile de utilizare, instructiunile scurte si pe ambalaj se folosesc urmatoarele
indicatii de avertizare:

— — — Curent continuu/tensiune continua

Tnainte de utilizare cititi
instructiunile de utilizare.

Distanta minima fata de materialul

3 i ---0.1
@ Clasa de protectie Il d | care trebuie iluminat
Semnul CE confirma conformitatea
Simbol de conexiune USB c cu directivele UE referitoare la

produs.

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

| =

LAMPA DE MANA CU LED

@® Instructiuni scurte

in cazul acestui document este vorba de

o editie tiparita prescurtata a manualului

de utilizare complet. Prin scanarea codului
QR ajungeti direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si cautati
manualele de utilizare prin motorul de
cautare. Daca introduceti numarul de articol
(IAN) 485989_2501 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.
Instructiunile scurte sunt parte componenta
a acestui produs. inainte de utilizarea
produsului familiarizati-va cu toate
indicatiile de utilizare si siguranta. Pastrati
instructiunile scurte si inmanati toate
documentele, atunci cand predati produsul
unei terte persoane.

@ Utilizarea conform destinatiei

m  Acest produs este destinat pentru
folosirea normala.

] Acest produs se potriveste
ﬁ exclusiv pentru utilizare privata
n spatii interioare uscate (de ex.
spatiu de depozitare sau hol).

= Acest produs nu este potrivit pentru
iluminarea in gospodarie.

@® Volumul livrarii

Dupa despachetarea produsului, verificati
daca livrarea este completa si daca toate
piesele sunt in stare buna. inainte de
utilizare, indepartati toate materialele de
ambalare.

® INDICATIE:

® in volumul livrarii nu este inclus un
alimentator de curent alternativ. Folositi
un alimentator SELV cu o tensiune
maxima de iesire de 5 V === (Uou), 2 A.

= Se recomanda sa utilizati produsul in
termen de 1 luna de la cumparare.

1 Lampa de mana cu LED
1 Cablu USB
1 Instructiuni scurte
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@® Descrierea pieselor
(Fig. A, C, D)

[1] Lampi laterale cu LED
[2] Indicator de incarcare

[3] intrerupator PORNIT/OPRIT
Zl Magnet

@® Date tehnice

Capac de protectie

[6] Fisa de intrare USB (tip C)
Lampi superioare cu LED
18] Panou cu LED

(9] Carlig

[10] Cablu USB

Lampi laterale cu LED: 3x2W
Lampi superioare cu LED: 3x05W
Fisa de incarcare: USB (tip C)

Acumulator:

Acumulator litiu-ion, tip 18650 (INR 19/66), 3,7 V,
2200 mAh, 8,14 Wh (nu poate fi inlocuit)

Timp de incarcare pentru
acumulator gol:

cca. 3,5 ore

Durata de iluminare (lumina alba,
cu acumulatorul incarcat complet):

3 lampi laterale cu LED: cca. 3,5 ore
3 lampi superioare cu LED: cca. 6 ore

Clasa de protectie: 111/<5>
Tip de protectie: IP20
Tensiune/curent de intrare USB: 5V=—=2A

Pozitie de functionare:

Produsul poate fi folosit numai asa cum este
prezentat in figurile A, B si D.

A Indicatii de siguranta

FAMILIARIZATI-VA CU TOATE
INDICATIILE DE FOLOSIRE SI DE

SIGURANTA INAINTE DE UTILIZAREA
PRODUSULUI! DACA DATI PRODUSUL
ALTEI PERSOANE, ATASATI TOATE

DOCUMENTELE!

i

materialul de ambalare la indeméana
copiilor.

32 RO

= Acest produs poate fi folosit de
copiii peste 8 ani si de persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale limitate sau fara experienta
si/sau fara cunostinte, daca acestia
sunt supravegheati sau au primit

n siguranta a produsului si au inteles
pericolele care rezulta din aceasta.

= Nu lasati copiii sa se joace cu produsul.
/\ AVERTISMENT! PERICOL "

DE MOARTE $I ACCIDENTE
PENTRU SUGARI Sl COPII!

Nu lasati copiii sa se joace cu materialul
de ambalare nesupravegheati. Nu lasati

Curatarea si intretinerea nu trebuie
efectuate de catre copii fara
supraveghere.

= Acest produs nu este o jucarie si nu

cu aparatele electrice.
= Nu folositi produsul daca aceasta
prezinta deteriorari vizibile.

instructiuni in ceea ce priveste utilizarea

trebuie lasat la indemana copiilor. Copii
nu sunt constienti de pericolele asociate



Nu scufundati niciodata produsul in apa
sau in alte lichide!

Conectati produsul numai la o fisa
USB instalata conform prescriptiilor.
Tensiunea trebuie sa corespunda
indicatiilor din capitolul ,Date tehnice”.
Nu faceti reparatii sau modificari la
produs. LED-urile nu pot si nu au voie
sa fie inlocuite.

LED-urile nu pot fi inlocuite.

Daca la sfarsitul perioadei de utilizare
LED-urile nu mai functioneaza, intregul
produs trebuie inlocuit.

/\ ATENTIE! PERICOL DE ARSURI!

Pentru a evita arsurile, asigurati-va ca
produsul este deconectat si s-a racit
timp de minim 15 minute, inainte sa il
atingeti. Produsul se poate infierbanta
foarte tare.

PERICOL DE INCENDIU! Asezati
—oim} produsul in asa fel incat el sa

se afle la cel putin 0,1 metru de
materialul care trebuie iluminat.
Dezvoltarea excesiva de caldura
poate duce la un incendiu.

/A AVERTISMENT! Nu aprindeti lumina

daca produsul este indreptat spre

o suprafata inflamabila. Suprafata
iluminata se poate supraincalzi sau se
poate aprinde.

Nu puneti luméanari aprinse sau alte
flacari deschise pe sau in apropierea
produsului.

Nu folositi produsul in apropierea
surselor de caldura, de ex. radiatoare
sau alte aparate care emit caldura.
Eliminati produsul daca acesta sau
cablul USB [10] este deteriorat.
Asigurati-va ca nu deteriorati cablu
USB [10] prin muchii ascutite sau obiecte
fierbinti. Desfasurati complet cablul
USB inainte de utilizare.

LED-urile sunt foarte luminoase, nu
priviti direct in sursa de lumina.

= QOpriti imediat produsul si decuplati
cablul de incarcare de la produs, daca
simtiti miros de incendiu sau fum.
Duceti produsul la un specialist calificat
pentru verificare inainte de a-I refolosi.

= Daca folositi o alimentare electrica
USB, priza trebuie sa fie intotdeauna
usor accesibild, pentru ca alimentarea
electrica USB sa poata fi deconectata
rapid de la priza. Pentru aceasta,
respectati si instructiunile de utilizare
ale producatorului.

= Respectati limitarile si interdictiile de
utilizare pentru produse operate cu acu-
mulatori in situatii potential periculoase,
cum ar fi la benzinarii, pe aeroporturi, in
spitale, etc.

/A AVERTISMENT! Nu acoperiti produsul
in timpul procesului de incarcare.
Exista pericolul unei incalziri si a unei
supraincalziri.

= Nu utilizati produsul in trafic.

Indicatii de siguranta
pentru baterii/acumulatori

/A PERICOL DE MOARTE! Nu l3sati
bateriile/acumulatoarele la indeméana
copiilor. In cazul unei inghitiri
neintentionate, consultati imediat un
medic.

u Tnghitirea poate duce la arsuri, perforatii
ale tesutului moale si la deces. In
decurs de 2 ore de la inghitire pot sa
apara arsuri grave.

PERICOL DE EXPLOZIE! Nu
& reincarcati bateriile nereincarcabile.

Nu scurtcircuitati bateriile/

acumulatorii si/sau nu fi

desfaceti. Aceasta poate duce

la supraincalzire, incendiu sau

explozie.

= Nu aruncati niciodata bateriile/
acumulatorii in foc sau apa.

= Nu expuneti bateriile/acumulatorii unor
solicitari mecanice.
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Exista riscul scurgerii bateriilor/

acumulatoarelor

m  Evitati conditiile de mediu si
temperaturile extreme, care ar putea
afecta bateriile/acumulatorii, de ex.
corpurile de incalzire/lumina solara
directa.

= Daca bateriile/acumulatorii s-au scurs,
evitati contactul substantelor chimice
cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti
imediat locul afectat cu apa curata si
consultati medicul!

/\ PURTATI MANUSI DE
‘\ ) PROTECTIE! Bateriile/

5 acumulatoarele scurse sau
deteriorate pot provoca arsuri
n caz de contact cu pielea.
in asemenea cazuri, purtati
intotdeauna manusi de protectie
potrivite.

®  Acest produs are un acumulator
integrat, care nu poate fi inlocuit
de catre utilizator. indepartarea sau
inlocuirea acumulatorului poate fi
facuta de catre producator, de cétre
serviciul sau pentru clienti sau de catre
o alta persoana calificata asemanator,
pentru a evita pericolele. La eliminarea
produsului ca deseu, tineti cont ca
acesta contine un acumulator.

@ inainte de folosire

® incarcarea produsului

INDICATII:

= Pentru a putea folosi produsul fara
cablul USB [10], trebuie sa incarcati
acumulatorul inainte de utilizare.
Procesul de incarcare dureaza cca.
3,5 ore. Acumulatorul este montat fix pe
fundul produsului.

® Produsul are o siguranta contra
supraincarcarii. Totusi trebuie sa
decuplati produsul de la alimentarea
electrica imediat ce procesul de
incarcare s-a incheiat.
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= Din cauza protectiei bateriei sale,
produsul nu functioneaza la temperaturi
sub 0 °C si peste +45 °C.

0 indepértati toate materialele de
ambalare de la produs.

0 Incércati acumulatorul complet inainte
de prima utilizare.

0 Incarcati acumulatorul dac acesta
este descarcat (humai 1 LED de la
indicatorul de incarcare | 2 | clipeste).

—

Deschideti capacul de protectie .

2. Conectati cablul USB |10| la racordul
USB al alimentarii electrice USB.

3. Conectati stecherul USB al cablului
USB[10] cu fisa de intrare USB (tip C) [6]
a produsului.

4. Introduceti alimentarea electrica USB
intr-o priza.

5. Decuplati cablul USB[10] de la
produs dupa incheierea procesului de
incarcare, pentru a evita o descarcare a
acumulatorului.

6. Inchideti capacul de protectie [ 5] inainte

de a folosi din nou produsul. in caz

contrar, la utilizarea in aer liber, ar putea

sa ajunga apa in produs.

= Nivelul de incarcare al acumulatorului
este prezentat in indicatorul de

incércare [2]:

Starea indicatorului Nivelul de

de incarcare incarcare al
acumulatorului

1 LED clipeste 0-33 %

1 LED este aprins,

1 LED clipeste 34-65 %

2 LED-uri sunt aprinse,

1 LED clipeste 66-99 %

3 LED-uri sunt aprinse 100 %

® Durata de incarcare este de cca. 3,5 ore
daca acumulatorul a fost descarcat.



@ Verificarea capacitatii

O

acumulatorului

Daca produsul nu este incarcat: Apasati
intrerupatorul PORNIT/OPRIT [3], pentru
a verifica capacitatea acumulatorului.
Indicatorul de incarcare | 2 | rosu arata
capacitatea* acumulatorului din
interiorul produsului.

1 LED este aprins = 33 %"
2 LED-uri sunt aprinse = 66 %*
3 LED-uri sunt aprinse = 100 %*

@® Montarea produsului

Produsul este echipat cu 2 magneti [4].
Cu acesti magneti, produsul poate fi
fixat pe suprafete care se magnetizeaza.
Panourile cu LED | 8 | pot fi deschise

(fig. B). Rabatati carligul [9] de la
produs, pentru a suspenda produsul
intr-un punct de suspendare potrivit

(fig. D).

® Functionarea
/\ PERICOL DE ACCIDENT! Nu

folositi produsul in timpul deplasarii
cu masina. Daca folositi produsul
ntr-un autovehicul, aveti grija sa nu
puneti in pericol soferul sau ocupantii
din autovehicul. Asezati si asigurati
produsul in asa fel incéat, chiar sila o
franare brusca, acesta sa nu prezinte
pericol de ranire sau de deteriorare a
produsului.

/A ATENTIE! Aveti grija de pozitia mainilor

la rotirea panourilor cu LED , pentru a
evita o prindere a degetelor (fig. E).

INDICATIE: Energia stocata in acumulator
alimenteaza cu curent lampa cu LED.

0 Rotiti panourile cu LED | 8 si fixati

produsul in pozitia dorita (fig. B).

*

Panourile cu LED pot fi rotite si in sus
(fig. D).

01 Folositi si operati produsul numai pe o

suprafata stabila fara niciun unghi.

@ Utilizarea lampii cu LED

0 Incarcati produsul complet, asa cum
este descris in capitolul Jncarcarea
produsului”.

0 Produsul poate fi folosit in 6 moduri
diferite. Apasati in mod repetat
intrerupatorul PORNIT/OPRIT | 3 | pentru
a le selecta.

intrerupator

PORNIT/OPRIT | Mod

Apasati 1 ori: Lampile
superioare cu LED,
luminozitate 100 %

Apasati 2 ori: Lampile
superioare cu LED,
luminozitate 50 %

Apasati 3 ori: Lampile laterale cu
LED, luminozitate
100 %

Apasati 4 ori: Lampile laterale cu
LED, luminozitate
50 %

Apasati 5 ori: Lampile laterale cu
LED clipire

Apasati 6 ori: Lampa laterala cu
LED rosu clipeste

Apasati 7 ori: Lampile stinse

@ intretinerea si curitarea

Produsul nu necesita intretinere. LED-urile
nu pot fi inlocuite.

0 inainte de curatare:
- Opriti produsul.
- Scoateti cablul USB [10] din fisa USB.

Acesta este setul procentual estimat al capacitatii acumulatorului, insa nu este o

masurare reald.
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- Tnchideti capacul de protectie [5] de
la fisa de intrare USB [4].

0 Nu scufundati niciodata produsul in apa
sau in alte lichide.

o Nu folositi detergenti corozivi.

0 Curatati regulat produsul cu o laveta
uscata, fara scame. Pentru indepartarea
murdariei persistente, utilizati o laveta
usor umeda.

0 Tnainte de depozitare: incércati complet
acumulatorul.

0 Daca doriti sa depozitati produsul
mai mult de 3 luni: Incércati complet
acumulatorul la fiecare 3 luni.

® inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

&) ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor de
b
a

Produsul:
Y Puteti obtine informatii despre
@%" posibilitatile de eliminare a

produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi
folosit, ci predati-I la un punct de
colectare. Va puteti informa cu
privire la punctele de colectare si
orarul acestora de la administrati
competenta.

A

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclati. inapoiati bateriile si sau
acumulatorii prin intermediul punctelor de
colectare indicate.
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Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

hid

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice
ale metalelor grele sunt urmatoarele:

Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.
De aceea, predati bateriile/acumulatorii
consumate | un punct de colectare
comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform
unor standarde stricte de calitate si
verificat temeinic inainte de livrare. in caz
de defectiuni de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 3 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material

sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.

Durata de garantie nu se prelungeste dupa
aprobarea unei cerinte de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si
reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in mod
necorespunzator.



Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzurad si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de
garantie legala de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupa caz, din
momentul la care a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service
pana la aducerea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris in vederea ridicarii produsului

sau predarii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

in cazul acestui produs, perioada de
garantie este valabila si pentru acumulator.

® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida a

cererii dumneavoastra, va rugam sa urmati
urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 485989_2501) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina

principala a instructiunii de utilizare (jos,

sténga) sau de pe spatele sau fundul
produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai prin
telefon sau prin e-mail, departamentul de
service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul de casa)
si mentionand, in ce consta defectiunea

si cand a aparut aceasta, fara cheltuieli
postale, la adresa de service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti

si sa descarcati acest manual si multe
altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 485989_2501 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro

AAA Marcaj Sarb De Conformitate

Cce
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U3nonseaHn npegynpeauTeNiHn yKasaHus U CUMBOJU
B PBbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoataunsd, KPaTkoTo PbKOBOACTBO M BbPXY ONMakoBKaTta ca
n3non3saHn cnegHUTe npeaynpeanTenHn ykadaHua:

——"_ TlocTosiHeH ToK/HanpexxeHune

[Npegn ynotpeba npoyeteTte
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnioarauus.

Knac Ha sawuTa lll

&

= MwuHVManHo pascTosiHme oo
' ocseTsiBaHVs MaTepuan

CwvmBon 3a USB Bpb3ka

3HakbT CE notebpKAaBa
c CbOTBETCTBMETO C OTHACALLMTE Ce
[0 npopykTa aupekTuen Ha EC.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT
VHCTpyKuMn 3a paboTa

| =

PBYEH ®EHEP C LED
CBETJ/IHA

@® KpaTtko pbKOBOACTBO

To3y [OKYMEHT € CbKpaTeHa neyartHa
BEPCKUS Ha MbJIHOTO PbKOBOACTBO

3a ekcnnoartauus. CkaHmpaHeTo Ha

QR kopa we Bn otBene ANpeKTHO A0
parkside-diy.com. /36epeTte BawaTta
CcTpaHa 1 NoCcpeacTBOM Mackara 3a
TbpPCEHE HaMmepeTe pbKoBoACTBaTa

3a eKkcnoatauus. BeBexxgaHeTo Ha
Homepa Ha apTtukyna (IAN) 485989 2501
we Bn oTBege 4o pbkOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus Ha Bawuns aptukyn.
KpaTkoTo pbKOBOACTBO € ChCTaBHa
YacT oT To3u nponykT. MNpeaun ynotpeba
Ha npogyKTa ce 3ano3HanTe C BCUYKM
ykasaHus 3a pabota 1 6e30MnacHoCT.
CbxpaHsaBaiiTe KpaTkoTo PbKOBOACTBO
Ha CUrypHO MSCTO 1 NMpu npefocTaBsHe
Ha NpogyKTa Ha TPeTW CTpaHu npepanTe
BCUYKM UHCTPYKLAN.

@® Ynorpe6a no npegHa3sHa4yeHue

= Tosu NpoAyKT e npegHasHaveH 3a
HopMmasnHa ynoTtpeba.

u To3n NpoayKT e nogxonsiy,
ﬂ camo 3a fim4Ha ynotpeba B Cyxu
3aKpuUTY NOMELLEHUS (Hanp.
CKNafoByY NMOMELLEHNS UK
Kopugopw).

®  Tosu NpoayKT He e nogxopsiy, 3a
OCBeT/ieHNe B [OMaK/HCTBOTO.

® O6Gem Ha pocTaBKaTta

Cnep pa3onakoBaHETO Ha NpoaykTa

Ce yBepeTe, Ye JocTaBkaTa € mbiHa U
BCWYKM YacTy ca B U3PSAHO CbCTOSIHUE.
Mpeou ynotpebaTa OTCTPAHETE BCUYKN
OnakoBbYHU MaTtepurann.

® YKA3AHMUE:

B 3axpaHBall 610K 3a MPOMEHNB TOK
He € BKJTIoYeH B 06emMa Ha 4ocTaBKara.
V3nonaBsaiiTe 3axpaHBsatl 6nok SELV
C MaKCVMasiHo paboTHO N3XOAHO
HanpexeHne oT 5V === (Uqw), 2 A.

® [penopbyBa ce Aa uanonasare
npoAyKTa B pamkuTe Ha 1 Mecel, cnep
nokynkara.

1 PwyeH ceHep ¢ LED ceetnnHa
1 USB kaben
1 KpaTko pbkoBOACTBO
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® OnucaHue Ha YacTuTe
(Pur. A, C, D)

[1] Ctpanuunm LED ceeTnuHm
(2] MHavkaums sa sapexpaHe

[3] NpeBkntouBaTen 3a BKJI/M3KJT
Zl MarHut

@® TexHu4Yecku gaHHU

3awmTHa Kanayka

[6] BxogHa USB 6ykca (tvn C)
lopHu LED cBeTnnHu

LED naHen

[9] Kyka

USB ka6en

CtpaHnyHu LED ceetnuHum: 3x2W
lopHn LED ceeTtnnHu: 3x0,5W
Bykca 3a 3apexpaHe: USB (tun C)

AKymynatopHa 6arepus:

JlnTneBso-oHHa akymynaTtopHa 6arepus,
Tmn 18650 (INR 19/66), 3,7 V, 2200 mAh, 8,14 Wh
(HecmeHsiema)

Bpeme 3a 3apexpgaHe Ha

N3ToLlleHa akymynaTtopHa b6arepus:

oK. 3,5 yaca

MpoaBbMKNTENHOCT Ha CBETEHE
(6sina cBeTNMHA, NPU HaMbHO

3apefeHa akymynatopHa 6arepus):

3 ctpanunyHn LED ceetnuHu: ok. 3,5 yaca
3 ropHu LED cBeTnuHu: ok. 6 yaca

Knac Ha 3awuTa:

111/<8>

Twn 3awuTa:

IP20

BxopgHo HanpexxeHue/Tok Ha USB:

5V-=—72A

PaboTHO nonoxxexwue:

MpoaoyKkTbT MOXe Aa 6bAae M3non3saH camo no
Ha4uHa, nokasaH Ha curypu A, B n D.

YkaszaHua 3a
6e3onacHocCT

He ocTaBsiiTe fgeua ¢ onakoBbYHUTE
MaTtepuann 6e3 Hagsop. BuHarn
OPBXTe feuara faney otT OnakoBbYyHUTE

MPEOV U3NON3BAHE HA NMPOAYKTA
CE 3AMNO3HANTE C BCUYKW
YKA3AHUSA 3A BE3OMNACHOCT U
MHCTPYKLIUN 3A YNOTPEBA! AKO
MPEOABATE TO3U NMPOAYKT HA
OPYIU NNUA, NMPEJABAUTE CbLLO U
BCUYKUN JOKYMEHTM!

A NPEAYNPEXOEHUE!
ﬁﬁ% OMACHOCT 3A )KUBOTA U

OMACHOCT OT 3/10MONYKHU
3A BEBETA U [IELIA!
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marepuanu.

= Tosu npodyKT MOxe Aa 6bae
13nosn3BaH OT Aela Hag 8 rognHu,
KaKTO 1 OT fiuuya C orpaHnu4eHn
hr3nM4eCcKn, CEH30PHN NN
VHTENEKTYaNHN CNOCOBGHOCTU UK C
nmnca Ha onuT W/unn NO3HaHNs, ako
Te 6bOaT HabngaBaHn unu ca unn
WHCTPYKTUpaHN OTHOCHO 6e3onacHarta
ynoTpeba Ha npofgykTa un paséupar
CBbpP3aHuUTe C TOBa PUCKOBE.

= He ocTaBanTe geua aa urpasaTt ¢
npoaykTa.



= [louncTBaHe 1 NoAApbXKKaA He TpsibBa
[a ce n3BbpLUBaT OT deua 6e3 Hagsop.

H  To3u NPOAYKT He e urpadka un
TpsibBa Aa ce ObpXXu N3BbLH obcera
Ha geua. [euara He ocb3HaBar
OnacHoCTUTE, CBbP3aHy ¢ 6opaBeHeTo
C eNeKTPUYECKN ypeau.

® He uanonseante NnpogyKTa, ako Tomn
nMa BUOUMU LLIETU.

B Hwukora He notansiTe NpoayKTa BbB
BOLA Wnn opyru TeyHocTu!

u  CBbp3BaiTe NPOAyKTa caMo KbM
npaBuiHO nHcTanupaHa USB 6ykca.
HanpexxeHueTto Tpsibsa aa otroBapsi
Ha JaHHWTe B pasgena ,, TEXHUYECKN
OaHHN".

B He n3BbpLUBaNTe UBMEHEHNS UK pe-
MOHTU no npogykTta. LED enemeHTnTe
He MoraT 1 He 6uBa fa ce CMeHST.

= LED enemeHTVTE HE Ca CMEHsieMU.

u  KoraTo B Kpasi Ha CBOSl XX1BOT
LED enemeHTUTE BeYe cnpar ga
hbyHKLMOHMPAT, LEeNUST NPoayKT Tpsibea
0a 6bae NogMeEHeEH.

/A BHUMAHME! PUCK OT U3FAPSAHUS!
3a ga npepoTepaTuTe N3rapsHus,
yBEPETE Ce, Ye NPOAYKTHLT € UKITHoYHEH
1 e N3CTuBasn Hal-manko 15 MUHyTK,
npeau ga ro gokocsare. MNpoaykTbT
MO>XXe [ja CTaHe MHOr0 ropetLy,.

OMACHOCT OT NOXAP!
—olm| MocTaBeTe npoaykTa rno Takbs

Ha4uH, Ye Ja e otganeyeH

Ha Han-manko 0,1 meTbp

OT OCBEeTSBaHMSA Marepuarn.

IMpekaneHo ob6pasyBaHe Ha

TOMAnHa MOXe Aa Aosefde Ao

noxxap.

/A NPEQYNPEXOEHUE! He Bknioysaiite
CBET/IHATA, ako NPOAYKTbLT €
Haco4eH KbM 3ananvmMa NoBbpPXHOCT.
O6nbyBaHaTa NOBbPXHOCT 61 Morna ga
nperpee nnn a ce Bb3naameHu.

E He nocTtaBsiTe ropsiLy CBeLm nnm
OPYr N3TOYHULM Ha OTKPUT niambK
BbPXY UK B 611M30CT OO NPOAyKTa.

He nsnonssainTe npogykra B

61130CT A0 U3TOYHULM Ha TOMJINHA,
Hanp. OTOMNUTENHN Tefa U Apyru
ypenu, KouTo oTaasar TornJvHa.
V3xBbpreTe npogykTa, ako NpoayKTbT
unn USB kabenbT 10| ca noBpegeHu.
YBepeTe ce, 4e USB kabenbT [10| He
MOXKe fa 6bAe NoBpeaAeH OT OCTpU
pb6oBe unu ropeLuy npeameTu. Npeau
ynoTtpebata passuiite USB kabena
Hanb/HO.

LED cBeTnuHMTE Ca MHOIO SPKKU, HE
rnepanTe OUPEKTHO B CBET/IMHHMS
N3TOYHMK.

MN3kntoyeTe He3abaBHO NPOAyKTa 1
oTaeneTe 3axpaHsBallys kaben ot
NpoayKTa, ako yCceTuTe Mupuama Ha
OrbH UnNn gum. Bb3noxxeTe npoBepka
Ha nNpoayKTa oT KBanupuumpaH
crneumanucT, Npean ga ro nanonssare
OTHOBO.

Ako nanonasate USB
eNeKTpo3axpaHBaHe, KOHTaKTbT
TpsibBa BUHarn Aa e NeCHOLOCTbLIEH,
3a [ja MOXXe Mpu CreLleH ciyyan

USB enektposaxpaHBaHeTO 6bp30
Ja 6bae OTAeNeHO OT KOHTaKTa.
CwvbniopaBalite CbhlLO U PbKOBOACTBOTO
3a eKcnioarauys Ha NpPon3BOAUTENS.
Cvbniopasaiite orpaHnyeHnsTa un
3abpaHuTe KbM ynoTtpebara 3a aky-
MynaTOpPHU NPOAYKTU B MOTEHLMANHO
onacHu cuUTyaumu, Kato HanpumMep Ha
6€eH3VHOCTaHUuK, NeTurLla, B 601HULM
N T.H.

/A NPEQYNPEXXOEHUE! He nokpvsaiite

NPoAyKTa Mo Bpeme Ha 3apexgaHeTo.
ChlLuecTByBa OMNacHOCT OT 3arpsisaHe u
nperpsisaHe.

He nsnonssaiitTe NpoayKTa npm yiam4Ho
LBVDKEHMe.
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YKasaHus 3a 6e3onacHoOCT
3a 6aTtepun/akymynaTopHu
6atepum

/\ OMACHOCT 3A XXUBOTA!
CobxpaHsiBanTe 6aTepun/akyMynaTopHu
6aTepun Ha HeJOCTLINHO 3a Aeua
mMscTo. HesabaBHO noTbpceTe nekap
npy cnyyanHo norbLyaHe.

® [lornbliaHeTo MoXe Ja foBene
n3rapsiHms, nepdopauusi Ha Meku
TbKaHun 1 cMbpT. B pamknte Ha 2 Yaca
cnep norfbLUaHeTo MoraT Aa Bb3HUKHAT
TEXKUN N3rapsiHUs.

A OMACHOCT OT EKCN1o3ug!
/A He 3apexpaiite 6atepun 3a

egHokpaTHa ynoTtpeba. He
CBbp3BaiiTe HaKbco H6aTepun/
aKyMynaTopHu 6atepun u/unm
He ru oTBapsiiTe. ToBa MoXxe Aa
JoBefe [0 nperpsisaHe, noxxap uim
EeKCnIo3unu.

B Hukora He xBbpnsnTe 6arepun/
aKyMynaTopHu 6aTepumn B OFbH 1N
Bofa.

® He nognarainTe 6arepun/akyMmynaTopHu
6aTepun Ha MEXaHNYHN HaTOBapBaHKs.

Puck ot naruyaHe Ha 6arepuunte/
akymynaTtopHute 6aTtepum

H  36dareaniTe eKCTPEMHN YCOBUS Ha
OoKofHaTa cpefa 1 Temneparypu, KOUTo
6uxa MOrmu Aa oka)kaT Bb3[eNCcTBme
BbpXy 6aTepumnte/akymynaTtopHuTe
6aTepuu, Hanp. OTONAUTENHN Tena/
npsika cnbHYeBa CBETNHA.

u  Ako 6atepun/akymynaTopHu 6atepun
ca U3Teknun, n3bsreanTe KOHTaKT
Ha KoXkaTa, O41Te U NUraBuLnNTE C
xumunkanute! HesabaBHO n3nnakHeTe
3acerHaTtuTe MecTa C 4nicTa Boga u
NnoTbpceTe fiekapcka nomory!
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P Y HOCETE NPEANA3HU

\

\ ¥ 4

PBKABULMN! N3Teknn

nnn nospepeHn 6atepun/
aKymynaTopHu 6atepun moraT fa
NPULMHAT XUMUYECKIN N3rapsiHNS
MpU KOHTaKT ¢ koxara. B

TakyBa cryyaun BUHaru Hocete
NOAXOAsALM NpeanasHn pbkasuLm.

To3n NpoayKT nma BrpageHa
akymynaTtopHa 6atepusi, KOSTO

He MoXe ga 6bae cMeHeHa oT
notpebutens. N3asaxxgaHeTo nnm
cMsiHaTa Ha akymynaTtopHarta 6atepus
mMoraT ga 6baart U3BbpLUBaHN caMo OT
NPou3BOANTENS, HEroBaTa CepBr3Ha
cny>x6a nnn nogobHo KBannuLMpaHo
niue, 3a ga ce n3berHaTt onacHoOCTU.
Mpun N3XBBLPASHETO Ha NPOAYKTa
06bpHETE BHUMaHKE, Ye TOl CbabpXXa
aKymMmynaTopHa 6atepusi.

@® lMoproroBka Ha NpoAyKTa 3a

ynotpe6a

@ 3apexpaaHe Ha npoaykTa

YKA3AHUSA:
= 3apja MoxeTe ja usnonssare

npopykTa 6e3 USB ka6en [10],

npeny n3nonsBaHeTo Tpsibea ga
3apefuTe akymynartopHara 6arepus.
Mpouenyparta no 3apexpaHe
npogbmkKasa npubansnTenHo 3,5 yaca.
AKymynaTopHaTa 6atepus e BrpageHa
HEenoABWXHO Ha ObHOTO Ha NPOAYKTA.
MpopyKTLT pasnonara cbe 3awmTa

OT npes3apexgaHe. Brnpekn ToBa
Tpsbsa ga pasegnHuTe NpopyKTa

OT efleKTpo3axpaHBaHeTo, LLOM
3apeXXAaHeTo e 3aBbPLUNIIO.

Mopagwn sawumrara Ha cBosTa
6aTepusi NPOAYKTBLT He paboTu Npu
Temneparypu nog 0 °C n Hag +45 °C.
OTcTpaHeTe BCUYKN ONakoBbYHM
marepuany oT NPoayKTa.

Mpean nbpeaTa ynotpeba 3apenete
akymynaTopHarta 6aTepust HambHO.



N —

3apepeTe akymynatopHaTta 6arepus,
koraTto 75 ce nstowwm (camo 1 LED ot
NHAMKaUMATa 3a 3apexaaHe | 2 | mura).

OTBOpeTe 3alTHaTa Kanadka [5 .
CebpxeTe USB kabena [10] kbm USB
n3soga Ha USB enekTposaxpaHBaHeToO.
Cebpxete USB wekepa Ha USB
kabena 10| ¢ BxogHaTa USB 6ykca

(Tvin C) @ Ha nNpoayKra.

CsbprxeTe USB enekTposaxpaHBaHeToO
KbM KOHTaKT.

PazenuHete USB ka6ena [10] ot
npogyKTa crnep 3aBbpLUBaHe Ha
npoueca Ha 3apexpaHe, 3a ga
npepoTBpaTNTE paspexxjaHe Ha
akymynartopHara 6atepusi.

3aTBOpeTe 3aWyTHaTa Kanadka [ 5],
npeaw ga nsnonasare NPoayKTa
OTHOBO. B npoTuBeH cny4aii npu
ynotpeba Ha OTKpMTO MOXe Aa
nonagHe Bofa BbB BbTPELUHOCTTA Ha
npogykra.

CbCTOSHUETO Ha 3apsiaa Ha
akyMynaTopHaTa 6aTepusi ce nokassa
Ha MHAVKaLWSTa 3a 3apexpaaHe [2];

@ lNpoBepkKa Ha KanayuTeTa Ha
aKymynatopHarta 6atepus

0 KoraTto npopyKTbT He ce 3apexpa:
HartucHeTte npeBktoyBartens 3a
BKJ1/M3KJ1[3], 3a ga nposepuTe
KanauuteTa Ha akymynaropHara
6artepus. HepBeHaTta nHgukaums 3a
3apexxfaHe | 2 | nokassa kanauurtera®
Ha akymynaTtopHata 6arepusi BbB
BbTPELLHOCTTA Ha NpoayKTa.

1 LED cBetu = 33 %"
2 LED cBetsaT = 66 %*
3 LED cBetar = 100 %*

CbcTosiHMe Ha CbcTosiHmne
MHAVKauusTa 3a Ha 3apsipa Ha
3apexaaHe aKymynaTopHara

6atepusa

1 LED mura 0-33 %

1 LED cBeTn,
1 LED mura 34-65 %

2 LED cBeTsT,
1 LED mura 66-99 %

3 LED cBeTaT 100 %

BpewmeTo 3a 3apexxgaHe Bb3/13a Ha OK.
3,5 yaca, ako akymynartopHaTa 6atepus
e 6una npasHa.

*

® Crno6saBaHe Ha nNpoayKTta

= [lpopyKTbT e obopyaBaH C
2 marHuTa [4]. C Tean marHuTy
NPOAYKTLT MOXe fia 6bAe 3aKpensaH
KbM HamarHeTuaupawiy ce
MOBBPXHOCTU.

0 LED naHenuTe [8] moraT ga 6bgat
oTtBapsiHu (ur. B). PasrbHete
KykaTa [9] Ha npopykTa, 3a Aa okauuTe
NnpoayKTa Ha NoaxoAsiLLo MACTO 3a
okayBaHe (ur. D).

@® Pab6ora

/\ OMACHOCT OT 3JIOMNOJTYKA! He
n3noss3eanTe NnpopykKTa no Bpeme Ha
OBVDKEHMe. AKO nanonssaTe NpoayKra
B MPEBO3HO CPEACTBO, BHMaganTe aa
He 3acTpawunTe Bogaya i NbTHUUNTE
B NPEBO3HOTO cpeacTao. [Npnbepete
1 OCUrypeTe NpoayKTa rno Takbs
Ha4lH, 4ye ,quI/I n I'Ipl/l MakKcuMasiHoO
3afencTBaHe Ha cnMpadkuTe ga He ce
Cb3AaBa ONacHOCT OT HapaHABaHUA
nnn OT WeTn No npoaykKTa.

ToBa e pas4yeTHa NPOoLEHTHA CTOMHOCT Ha KanauuTeTa Ha akymynartopHarta H6atepus, a

He AeNCTBUTENHO namvepBaHe.
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/A BHUMAHME! BHumasaiite 3a
no3nUMsTa Ha PbLETE CU Mpw

3aBbpTaHeTo Ha LED nanenute [8], 3a
[a n3berHeTe 3akneLLBaHe Ha npbCTUTe

(chur. E).

YKA3AHME: CbxpaHeHara B
akymMmynaTtopHarta 6atepus eHeprus

3axpaHBa ¢ Tok LED ocBeTutenHoTo TA10.

0 3aebpTeTe LED nanenute [8]n
3aKpeneTe NPoayKTa B XenaHaTa

nosuums (¢ur. B). LED naHenute morat
[a 6baart o6bpHaTK CbLLO U Harope

(cpur. D).

O W3nonseavite n paboTeTe C NpopyKTa
BbpPXYy CTabunHa NOBbPXHOCT 6€3 briu.

® Ynortpeba kato LED
OCBETUTEJIHO TANO

O SEDEJJ,ETG npoAyKTa HambJ/1HO, KaKTO
€ onncaHo B pasgena ,,3ape>K)J,aHe Ha

npopykra“.

0 MpogyKTeT MOXe Aa 6bae n3nonsBsaH
B 6 pasnuyHn pexnma. HatucHete
HEKOJIKOKpaTHO NpeBKtoYBaTens 3a
BKI/N3K , 3a ga rv nsbepere.

MpeBkntoyBaTen

3a BKJI/M3KI FEETI

HaTnckaHe 5x: CtpannyHn LED

CBET/INHN Murat

HatnckaHe 6x: CTpaHunyHa
yepseHa LED

CBET/NIMHa Mura

N3kntouBaHe Ha
CBETNIMHUTE

HaTtuckaHe 7x:

MpeBkntoyBaTen Pexxum

3a BKJ1/U3KI

HatnckaHe 1x: lopHn LED
CBETNUHN
100 % sipkocT

HatnckaHe 2x: lopHn LED
CBETNUHN

50 % sipkocT

HatuckaHe 3x:

CTpaHnyHn
LED ceeTtnuHmn
100 % spkocT

HaTtnckaHe 4x:

CTpaHnyHn
LED cBeTtnvHu
50 % spkocT
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® lMopapbXKa U NoYncTBaHe

MpooyKTbT He usnckea obeny>keaHe. LED
efleMeHTUTE He MoraT fga 6baat CMEeHsIHU.

0 MNpeou No4YncTBaHeTo:
- WsknroyeTe npoaykTa.
- Waternete USB ka6ena |10 ot USB
6ykcara.
- 3aTBOpeTe 3almTHaTa kanadka | 5| Ha
BxofHaTa USB 6ykca [6].

[0 Hwukora He notansinTte NPOAYKTa BbB
BoAda nnun opyrn Te4HOCTU.

O He nsnonssarite pass>xgawim
noyncTBaLLM CpeacTaa.

O MouncTBainTe NpoayKTa PegoBHO
CbC CyXxa, He MbXecTa Kbpra.
3a oTcTpaHsBaHe Ha ynopuTiu
3aMbpCcsABaHUS U3MNonN3BanTe NeKo
HaBJlaXXKHeHa Kbpna.

0 TlMpenw cbxpaHeHneTo: 3apenete
Hamb/IHO akymynaTopHaTa 6atepusi.

O AKO XXenaeTe fia CbxpaHsiBaTe
npopykTa no-gbaro ot 3 Meceua:
3apexpganTe Hamb/IHO akymynaTopHarta
6aTepusi Ha Bcekn 3 meceLa.

® UsxBbpnsHe

OnakoBkaTa e n3paboTeHa OT eKONTIOrMYHN
mMarepuany, KouTo MoXe fa npefaneTe B
MECTHUTE MNYHKTOBE 3a peunknmpaHe.




N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
oTnagbumuTe cvbnogasanTe
MapKupoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
mMarepuanu, Te ca MapKupaHu Cbe
CbKpalLleHus (a) u undpu (6) cbe
CNnegHoTo 3HadeHue: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus n
KapToH/80-98: KOMNO3UTHN
marepuanu.

MpopykT:
e OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a
[ " OTCTpaHsiBaHe Ha N3nesnus oT
ynoTpeba NpoAyKT KaTto OTnagbk
ce nHgopmupariTe ot Bawara
obLMHCKa unm rpagcka ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha
OKOMHaTa cpefa He U3XBbpnanTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOLOYKT 3aedHo ¢ 6utoBuTe
oTnagbUy, a ro npegaiTe 3a
npaBuiHO peuuknpaHe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe 1
TAXHOTO paGOTHO BpemMe MoXeTe
Oa ce nHgopmmnpare ot MecTHaTa
ynpasa.

2

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnefsa ga 6vgar
peunknupanu. MNpepasavite 6atepunte/
aKyMynaTopHuTe 6atepun U/unm npopykTa
B MYHKTOBETE 32 pPeLMKINPaHe.

A

BarepuuTe/akymynatopHute 6atepum He
6vBa fa ce N3XBbPNAT 3ae4HO C BUTOBUTE
oTnagbuu. Te morat fa cbabp>KaT OTPOBHU
TEXKU MeTany 1 nogfiexxar Ha creumanHa
npepaboTka. XuMn4eckutTe CMMBONN

Ha TEXKWTE MEeTanu ca, KakTo creasa:

Cd = kagmuin, Hg = xuBak, Pb = onoso.
3artoBa npepasainTe nstoLleHnTe 6atepun/
aKyMynaTopHu 6aTepum B 06LLUHCKN
cbbupareneH nyHKT.

LLleTn BbpXxy OKOJIHaTa

cpeaa nopagy HenpaBUITHO
o6e3BpexpaHe Ha 6aTtepuute/
aKyMmynaTopHute 6atepum!

® lMapaHuusa

YBarkaeMu KNNeHTU, 3a To3n ypen
nonyyaesaTe 3 roguHN rapaHuus ot
paTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBIME Ha NpoAyKTa C forosopa
3a npopaxo6a Bue nvare 3aKoHHO

npaso Ja nNpeasBuTe peknaMmauus npeg
npopasava Ha NpopyKTa nNpu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, OMNpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen |l n lll n rnaea yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefgocTaBsiHe Ha LM poBo
CbabpXXKaHue 1 LdpoBn ycnyrn n 3a
npopax6a Ha ctokm (3MLCLLYTIC)*.

Bawwure npasa, npousTuyaLLy ot
MocoYeHuUTe pasrnopeandu, He ce
orpaHuYaBar oT Haluara no-gosny
npencTaBeHa TbproBcKa rapaHums, He ca
CBbP3aHn C pasxoau 3a noTpeduteniTe

1 HE3aBMCUMO OT Hesl MpoaaBaYbT Ha
MpoAyKTa oTrosaps 3a furncara Ha
CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckara cToka
C Jorosopa 3a npoaax6ta CbrnacHo
3Mnucuyrnc.

FapaHUMOHHK ycnoBusi

lapaHUMOHHNAT CPOK € 3 roguHN OT
Jararta Ha noJsiy4aBaHe Ha cTokaTa.
MaseTe [obpe opurnHanHara kacosa
6enexka. To3n JOKYMEHT € Heo6xoanMm
KaTo AoKasaTencTBo 3a nokynkara. AKo B
paMKuTe Ha TpW FogUHN OT gararta Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO31 MPOAYKT Ce NosiBU
OedeKT Ha maTepuana unavm npon3BoacTBEH
OedeKT, NPOAYKTHLT e 6bae 6e3nnaTHo
PEMOHTMPaH N 3amMeHeH. MapaHumsaTa
npegnonara B pamMKnUTe Ha TPUTOLAMLLHNSA
rapaHLVOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBaT
pedekTHUAT yped, kacosaTa 6enexkka
(kacoBuKAT BOH), KAKTO 1 BCUYKUN Apyrn
OOKYMEHTW, YCTaHOBSABALLM HANNYNETO
Ha gedeKT n NMCMEHO aa ce 065CHN B
KaKBO Ce CbCTOM AeeKTbT 1 Kora e
Bb3HUKHaS. AKO AedeKTbT € NOKPUT OT
HawaTta rapaHuus, Bre we nony4ute
06paTHO PEMOHTMPAHUA N HOB NPOAYKT.
B cnyyaii Ha 3amsiHa Ha filedbeKkTHa CToka
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MbpBOHAYaNHNTE rapaHUnoHeH CPOK ”
rapaHuUOHHU yCroBus ce 3anaseaTt. B
cny4an Ha PEMOHT Ha fepeKTHa CToKa,
CPOKbLT Ha peMoHTa ce NpubaBs KbM
rapaHLMOHHMSI CPOK. 3a eBEeHTyaHo
HaNM4yHUTE N YCTAHOBEHN MNOBPEAU 1
neekTn oLle npu nokynkara Tpsiéea ga ce
cbobLUy BegHara crnep, pasornakoBaHEeTo.
EBeHTyanan'e pPeMOHTUN cnen nsTnyaHe Ha
rapaHLMOHHMS! CPOK ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxxgar HoBa rapaHuysi.

O6xBaT Ha rapaHuusita

YpenbT e NponsBefeH rpyknnso Cropeq,
CTPOrUTe N3NCKBaHNS 32 KA4eCTBO

1 0O6POCHBECTHO U3NUTaH Npeau
pocTaBka. lapaHuusaTa Baxxu 3a gedektu
Ha mMarepuana uav Nnpoun3BoACTBEHN
pedekTn. MapaHumaTa He obxealla
KOHCYMaTuBUTE, KaKTO N YacTuUTe Ha
npoayKTa, KOUTO Nof/iexar Ha HOPManHo
N3HOCBaHe, Nopagy Koeto Morat ga 6baat
pasrmexaaHn Kato 6bp30 N3HOCBALLM

ce yactu (Hanpumep unTpu nnn
NPUCTaBKN) UV NOBPEAUTE Ha YyNnBN
YacTu (Hanpumep npekbeBayu, 6atepun
U TakmBa NPoV3BEeOEHN OT CTHKJIO).
lapaHumaTa oTnaga, ako ypenbT €
noBpefeH Nopaamn HenpaBuHO N3MNon3BaHe
UV B PE3YNTaT Ha HEOCbLLECTBABaHE Ha
TexHMYyecka nogapbxka. 3a npasunHara
ynoTpe6a Ha npofykTa TpsibBa TOYHO Aa
ce CcnasBaT BCUYKUN YKa3aHus B YbTBaHETO
3a ekcnnoartauus. NpenHasHaveHne 1
OeNCTBMSA, KOUTO He ce npernopbysar

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnnoaTtauns um

3a KOUTO TO Npeaynpexzaasa, Tpsi6sa
3a0b/DKUTENHO fa ce n3bsareat. MNpoayKTbT
€ npegHasHayeH camo 3a 4acTHa, a

He 3a npodecnoHanHa ynotpeba. MNpu
3noynotpeba n HenpaBWHO TPeETUpaHe,
ynoTpeba Ha cuna 1 Npu NHTEpPBEHLMN,
KOUTO He ca U3BBbPLLEHMN OT KIOHa Ha
Hallms OTOPU3NpPaH CepBU3, rapaHLuusTa
oTnaga.
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Mpouenypa Nnpu rapaHUMOHEH crny4an
3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka

Ha Baluus cnyyait, cnefpaiite cnegHuTe
yKazaHus:

e 3a BCMYKM 3annTBaHus
noAroTBeTe KacoaTa 6enexka
N NOEHTUDUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 485989_2501) kaTo foKa3aTencTeo
3a nokyrnkara.

e B3emeTe apTVKY/HUS HOMEP OT
abpuryHaTa Tabenka.

e [1py Bb3HNKBaHE Ha (DYHKLMOHASTHW U
Opyrn ged ek MbpBO Ce CBbPXKETE
no TenedoHa nmn Ypes NMeNn ¢
nonynoco4eHust cepuseH otaen. Cnep,
TOBA LLE NONy4UTE OOMBHUTENHA
MHbopMaLms 3a ypexxaaHeTo Ha Bawata
peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe C Halusl CepBr3
MOXKETe fia nsnpartmrte gedekTHus
NpoAyKT Ha nocoyeHust Bu agpec
Ha cepBu3a 6e3nnartHo 3a Bac, kato
NPUNoXnTe Kacosarta 6enexka (KkacoBus
OOH) 1 MOCO4UTE MMCMEHO B KaKBO Ce
CbCTON AeheKTHLT 1 Kora € Bb3HUKHAJ.
3a pa ce nsberHat npobnemu ¢
NPUeMaHEeTo U JOMbHUTENHN Pa3X0oau,
3a0b/DKUTENHO M3MNO3BanTe camo
appeca, konTo Bu e nocoueH. Ocurypete
M3MpaLLlaHeTo fa He e KaTto eKcrnpeceH
TOBap WM KaTo Apyr crneuvaneH Tosap.
M3npateTe ypena 3aegHoO C BCUYKN
NPUHaAIeXXHOCTW, AOCTaBEHN Npu
nokyrnkara, u OCMrypeTe JocTaTb4yHO
CUrypHa TpaHCMnopTHa OnakoBKa.

PeMoOHTEeH cepBu3/U3BbHrapaHUMOHHO
o6cny)xBaHe

PeMOHTN n3BBH rapaHuusaTa MoXeTe aa
Bb3/IOXKUTE HA KJIOHA Ha HalLMs cepBn3
cpelLly 3annallaHe. Toli ¢ yLOBONCTBYE Lue
Bu Hanpasun npegBapuTenHa Kankynaums.
Moxxkem fa obpaboTBame camo ypenu,
KOWTO ca [OCTaTbyHO OMakoBaHW U
N3NpaTeHun C MnaTeHn TPaHCMOPTHU
pasxoau.



BHumaHume: Vianpatete Bawusa ypen Ha
KJTOHa Ha Halvs CepBU3 MOYNCTEH 1 C
yKasaHuve 3a gedekra.

Ypeaute, npegMeT Ha N3BbHrapaHUMoHo
obcny>XBaHe, U3npareHy ¢ HennaTeHn
TPaHCMOPTHW Pa3XOoAun — C HaNoXeH
nnaTex, Kato eKCrnpeceH nnn apyr
cneumaneH ToBap — He ce npuemar.
Hve we nssbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPIISHETO Ha U3nparteHuTe oT Bac
nedekTHn ypean.

CepBu3HO o6CcnyXXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meinin: owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, 06bpHETE BHUMaHME, Ye
cnefBalLmsAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpXXETE C
rOpPenoCcoYeHNst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLincTcbeprypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* Kato maundecko nvue — notpeburen,
HEe3aBMCMMO OT HacTosLLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bue ce nonasare ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NpegocTaBeHa
OT 3akoHa 3a npegocTaBsHe Ha LdpoBo
CbabpXXaHue 1 undpoBu ycnyru 1 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MLCLYTMC/.
[No-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HECBOTBETCTBIE Ha CToKaTa ga 6bae
MN3BbPLUEH PEMOHT U 3amsHa rno Baiwu
1M360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXKHO
1SN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHASTHO
ronemu pasxogy 3a npopasaya. Bue umare
npaBo Ha NPONopLUMOHaNHO HamansBaHe
Ha LieHaTa 1M Ha pasBasisiHe Ha Jorosopa
Npuv Hanu4re Ha ycnosusaTa Ha ui. 33,

an. 3 ot 3MNLCLYMNC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca

pernameHTUpaHu B rmaea TpeTa, pasgen |l n

Ill n B rnaea yetBbpTa Ha 3r1LCLYTIC

Mpu TO31 NPOAYKT rapaHLMOHHNSAT CPOK
BaXKM 1 3a aKymynaTopHarta 6aTtepusi.

@ lNpoueaupaHe B cny4yam Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbuka, Mosns, cnegsaniTe
NMOCOYEeHNTE yKa3aHus:

Mons, Npy BCUYKW 3anUTBaHNS APbXTE
Ha pasnonoXeHne Kacosysi G0H U HoMepa
Ha apTukyna (IAN 485989_2501) kaTo
[oKa3aTeNcTBO 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NOCOYEH BbpXy
Tunosara Tabenka Ha NPOoAyKTa, BbpXy
rpaelopa Ha NpoAyKTa, Ha 3arnaBHaTa
CTpaHuLa Ha HacTOALLOTO PbKOBOACTBO
(oony BnsIBO) UNM BbpXy CTUKEpa OT
ropHara unv gonHarta ctpaHa Ha npoayKra.

Mpwn Bb3HMKHANM QYHKUMOHANHN fedeKTu
Unn gpyrn NoBpeayn MbPBO Ce CBbPXETE Mo
TenedoHa 1y No enekTPoHHaTa noLua ¢
MOCOYeHNs No-JoNy CepBU3.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH Kato
OedeKTeH, MOXeTe Aa uanpartute

cnep ToBa 6€3 NOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepBurs, kaTo NpunoxmnTe
OOKYMEHT 32 3aKyrnyBaHeTo (KacoB 60H) 1
onncaHue, B KaKkBO Ce CbCTOU NoBpeaara un
Kora e Bb3HUKHana.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe fa
pasrnegare 1 u3Ternire Tosa 1 MHOMO
apyrun pbkosopcTea. To3n QR kop Bu
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oTBexaa oupekTHo o parkside-diy.com.
M36epeTe Bawara cTpaHa u nocpencTsom
Mackara 3a TbpCeHe HamepeTe
PBKOBOACTBATA 3a ekcnioaTauns.
BbBexgaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 485989_2501 we Bu otBeae fo
PBHKOBOACTBOTO 3a eKcrioataunsi Ha
Bawns aptukyn.

® CepBu3s

Cepsus Bbnrapus
TenechoH: 008001184975
E-menn:  owim@lidl.bg

A MapKnpoBKka 3a CbOTBETCTBME -
cbpbus

Cce
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die
folgenden Warnhinweise verwendet:

— — — Gleichstrom/-spannung

Lesen Sie vor dem Gebrauch die
Bedienungsanleitung.

@ Schutzklasse lI

(o1

ol Minimaler Abstand zu
"' beleuchtetem Material

(P USB-Verbindungssymbol

C

Das CE-Zeichen bestétigt
Konformitat mit den fir
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

[ Sicherheitshinweise
[ | Handlungsanweisungen

LED-HANDLEUCHTE

@® Kurzanleitung

Bei diesem Dokument handelt es sich
um eine verkirzte Druckausgabe der
vollstdndigen Bedienungsanleitung.
Durch das Scannen des QR-Codes
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie lhr Land aus und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 485989_2501
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fur Ihren Artikel. Die Kurzanleitung ist
Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Bewahren Sie die Kurzanleitung
gut auf und héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

@® BestimmungsgemiBe
Verwendung

= Dieses Produkt ist flir den normalen
Gebrauch bestimmt.
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Dieses Produkt ist nur fir den
privaten Gebrauch in trockenen
Innenrdumen (z. B. Lagerrdumen
oder Korridoren) geeignet.

Dieses Produkt ist nicht fir die
Beleuchtung im Haushalt geeignet.

Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig

ist und alle Teile in ordnungsgemaBem
Zustand sind. Entfernen Sie

vor der Verwendung samtliche
Verpackungsmaterialien.

©)
|

HINWEIS:

Ein Wechselstrom-Netzteil ist nicht im
Lieferumfang enthalten. Verwenden Sie
ein SELV-Netzteil mit einer maximalen
Arbeitsausgangsspannung von

5V =—==(Uow), 2 A.

Es wird empfohlen, das Produkt
innerhalb von 1 Monat nach dem Kauf
zu verwenden.

LED-Handleuchte
USB-Kabel
Kurzanleitung



@® Teilebeschreibung
(Abb. A, C, D)

Schutzkappe
[6] USB-Eingangsbuchse (Typ C)
Obere LED-Leuchten

[1] Seitliche LED-Leuchten LED-Panel
[2] Ladeanzeige [9] Haken
[3] EIN-/AUS-Schalter USB-Kabel
Zl Magnet

@® Technische Daten

Seitliche LED-Leuchten: 3x2W

Obere LED-Leuchten: 3x05W

Ladebuchse: USB (Typ C)

Akku: Lithium-lonen-Akku, Typ 18650 (INR 19/66), 3,7 V,

2 200 mAh, 8,14 Wh (nicht austauschbar)

Ladezeit fir leeren Akku:

ca. 3,5 Stunden

Leuchtdauer (weiBes Licht, bei
vollstédndig geladenem Akku):

3 seitliche LED-Leuchten: ca. 3,5 Stunden
3 obere LED-Leuchten: ca. 6 Stunden

Schutzklasse: 11/<8>
Schutzart: IP20
USB-Eingangsspannung/-strom: 5V=2A

Betriebsposition:

Das Produkt kann ausschlieBlich wie in
Abbildungen A, B und D dargestellt verwendet
werden.

Lassen Sie Kinder nicht mit dem

A Sicherheitshinweise Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.

MACHEN SIE SICH VOR DER

Halten Sie Kinder immer vom
Verpackungsmaterial fern.

VERWENDUNG DES PRODUKTS MIT = Dieses Produkt kann von Kindern

ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN
UND GEBRAUCHSANWEISUNGEN

VERTRAUT! WENN SIE DIESES

ab 8 Jahren sowie von Personen
mit eingeschrénkten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten

PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, oder fehlender Erfahrung und/oder
GEBEN SIE AUCH ALLE DOKUMENTE fehlendem Wissen verwendet werden,
WEITER! solange diese beaufsichtigt werden
oder zur sicheren Verwendung des
A\ WARNUNG! LEBENSGE'_:_AHR Produkts angewiesen wurden und die
ﬁﬁ% U.ND UNFALLGEFAHR FUR damit verbundenen Risiken verstehen.
SAUGLINGE UND KINDER! = Lassen Sie Kinder nicht mit dem

Produkt spielen.
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® Reinigung und Wartung sollten nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefihrt
werden.

m Dieses Produkt ist kein Spielzeug und
muss auBerhalb der Reichweite von
Kindern gehalten werden. Kinder sind
sich der Gefahren in Zusammenhang
mit dem Umgang mit Elektrogeréten
nicht bewusst.

= Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
es sichtbare Schaden aufweist.

® Tauchen Sie das Produkt niemals in
Wasser oder andere Flussigkeiten ein!

m  SchlieBen Sie das Produkt nur an eine
ordnungsgeman installierte USB-
Buchse an. Die Spannung muss den
Angaben im Abschnitt ,, Technische
Daten® entsprechen.

®  Fuhren Sie keine Veranderungen
oder Reparaturen am Produkt durch.
Die LEDs kénnen und durfen nicht
ausgetauscht werden.

= Die LEDs sind nicht austauschbar.

® Wenn die LEDs am Ende ihrer
Nutzungsdauer nicht mehr
funktionieren, muss das gesamte
Produkt ausgetauscht werden.

/A ACHTUNG! RISIKO VON
VERBRENNUNGEN! Um
Verbrennungen zu vermeiden,
Uberzeugen Sie sich, dass das Produkt
ausgeschaltet und fir mindestens
15 Minuten abgekihlt ist, bevor Sie es
berihren. Das Produkt kann sehr hei3
werden.

BRANDGEFAHR! Stellen Sie

(--oiml das Produkt so auf, dass es
mindestens 0,1 Meter von dem zu
beleuchtenden Material entfernt ist.
UbermaBige Wirmeentwicklung
kann zu einem Brand fuhren.

/\ WARNUNG! Schalten Sie das Licht
nicht ein, wenn das Produkt auf eine
brennbare Oberflache gerichtet ist. Die
angestrahlte Oberflache kénnte sich
Uberhitzen oder entziinden.
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Stellen Sie keine brennenden Kerzen
oder andere offenen Flammen auf oder
in die Nahe des Produkts.

Verwenden Sie das Produkt nicht

in der Nahe von Wéarmequellen,

z. B. Heizkorpern oder anderen Geraten,
die Warme abgeben.

Entsorgen Sie das Produkt, falls das
Produkt oder das USB-Kabel
beschédigt sein sollten.

Stellen Sie sicher, dass das USB-
Kabel [10] nicht durch scharfe Kanten
oder heiBe Gegenstande beschadigt
werden kann. Wickeln Sie das USB-
Kabel vor der Verwendung vollstandig
ab.

LEDs sind sehr hell, schauen Sie nie
direkt in die Lichtquelle.

Schalten Sie das Produkt sofort aus
und trennen Sie das Ladekabel vom
Produkt, wenn Sie Brandgeruch oder
Rauch wahrnehmen. Lassen Sie

das Produkt von einem qualifizierten
Fachmann Uberpriifen, bevor Sie es
erneut benutzen.

Wenn Sie eine USB-Stromversorgung
verwenden, muss die Steckdose
immer leicht zuganglich sein, damit
die USB-Stromversorgung im Notfall
schnell von der Steckdose getrennt
werden kann. Beachten Sie auch die
Bedienungsanleitung des Herstellers.
Beachten Sie die
Benutzungsbeschrankungen und
-verbote fir akkubetriebene Produkte
in potenziellen Gefahrensituationen, wie
etwa an Tankstellen, auf Flughéfen, in
Krankenh&dusern etc.

/\ WARNUNG! Decken Sie das Produkt

wahrend des Ladevorgangs nicht ab.
Es besteht die Gefahr einer Erwdrmung
und Uberhitzung.

Verwenden Sie das Produkt nicht im
StraBenverkehr.



Sicherheitshinweise fiir
Batterien/Akkus

/\ LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie
Batterien/Akkus auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Suchen
Sie bei versehentlichem Verschlucken
sofort einen Arzt auf.

= Verschlucken kann zu Verbrennungen,
Perforation von Weichgewebe und Tod
fihren. Schwere Verbrennungen kénnen
innerhalb von 2 Stunden nach dem
Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! Laden

& Sie nicht wiederaufladbare
Batterien nicht auf. Schalten Sie
keine Batterien/Akkus kurz und/
oder 6ffnen Sie diese nicht. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder
Explosionen flihren.

= Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in
Feuer oder Wasser.

m  Setzen Sie Batterien/Akkus keinen
mechanischen Belastungen aus.

Risiko des Auslaufens der Batterien/
Akkus

® Vermeiden Sie extreme
Umgebungsbedingungen und
Temperaturen, die einen Einfluss
auf Batterien/Akkus haben kdnnten,
z. B. Heizkorper/direktes Sonnenlicht.

®  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen
sind, vermeiden Sie den Kontakt
von Haut, Augen und Schleimhauten
mit den Chemikalien! Spilen Sie die
betroffenen Stellen unverziglich mit
frischem Wasser ab und suchen Sie
arztliche Hilfe auf!

P Y TRAGEN SIE SCHUTZHAND-

|

\ ¥ 4

SCHUHE! Ausgelaufene oder be-
schadigte Batterien/Akkus kénnen
bei Kontakt mit der Haut Verbren-
nungen verursachen. Tragen Sie
in solchen Féllen immer geeignete
Schutzhandschuhe.

Dieses Produkt hat einen integrierten
Akku, der vom Benutzer nicht ersetzt
werden kann. Die Entfernung oder ein
Ersatz des Akkus darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine ahnlich qualifizierte Person
vorgenommen werden, um Gefahren
zu vermeiden. Beachten Sie bei der
Entsorgung des Produkts, dass es
einen Akku enthalt.

@® Vor der Verwendung

@® Aufladen des Produkts
HINWEISE:

—_

Um das Produkt ohne USB-Kabel
verwenden zu kdnnen, missen Sie den
Akku vor der Verwendung aufladen. Der
Ladevorgang dauert etwa 3,5 Stunden.
Der Akku ist fest am Boden des
Produkts eingebaut.

Das Produkt hat einen
Uberladungsschutz. Dennoch

sollten Sie das Produkt von der
Stromversorgung trennen, sobald der
Ladevorgang abgeschlossen ist.

Das Produkt arbeitet aufgrund seines
Batterieschutzes nicht bei Temperaturen
unter 0 °C und Uber +45 °C.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial vom Produkt.
Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch vollstéandig auf.

Laden Sie den Akku, wenn dieser leer
wird (nur 1 LED der Ladeanzeige
blinkt).

. Offnen Sie die Schutzkappe [5].

SchlieBen Sie das USB-Kabel
am USB-Anschluss der USB-
Stromversorgung an.
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Verbinden Sie den USB-Stecker

des USB-Kabels [10] mit der
USB-Eingangsbuchse (Typ C)[6] des
Produkts.

SchlieBen Sie die USB-

Stromversorgung an eine Steckdose an.

Trennen Sie das USB-Kabel [10] nach
Beendigung des Ladevorgangs vom
Produkt, um eine Entladung des Akkus
zu vermeiden.

SchlieBen Sie die Schutzkappe [5],
bevor Sie das Produkt wieder
verwenden. Anderenfalls kdnnte bei
einer Verwendung im Freien Wasser ins
Innere des Produkts gelangen.

Der Ladestatus des Akkus wird in der
Ladeanzeige [2] dargestellt:

Status der
Ladeanzeige

Ladestatus
des Akkus

1 LED blinkt

0-33 %

1 LED leuchtet,
1 LED blinkt

34-65 %

2 LEDs leuchten,
1 LED blinkt

66-99 %

3 LEDs leuchten

100 %

[
m

Die Ladezeit betragt ca. 3,5 Stunden,
wenn der Akku leer war.

Uberpriifen der Akkukapazitit

Wenn das Produkt nicht geladen wird:
Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter [3],
um die Akkukapazitat zu Gberprtfen.
Die rote Ladeanzeige | 2 | zeigt die
Kapazitat* des Akkus im Inneren des
Produkts an.

1 LED leuchtet = 33 %*
2 LEDs leuchten = 66 %*
3 LEDs leuchten = 100 %*

*

@® Produkt montieren

Das Produkt ist mit 2 Magneten
ausgestattet. Mit diesen Magneten
kann das Produkt an magnetisierbaren
Oberflachen befestigt werden.

Die LED-Panels | 8 | kbnnen gedffnet
werden (Abb. B). Falten Sie den Haken
@ am Produkt aus, um das Produkt
an einem geeigneten Aufhangepunkt
aufzuhéngen (Abb. D).

@ Betrieb
/\ UNFALLGEFAHR! Verwenden Sie das

Produkt nicht wahrend der Fahrt. Wenn
Sie das Produkt in einem Fahrzeug
verwenden, achten Sie darauf, den
Fahrer oder die Fahrzeuginsassen nicht
zu gefahrden. Verstauen und sichern
Sie das Produkt so, dass es selbst bei
einer Vollbremsung keine Gefahr von
Verletzungen oder Produktschaden
darstellt.

/A\ ACHTUNG! Beachten Sie die

Position |hrer Hande beim Drehen der
LED-Panels [8], um ein Einklemmen der
Finger zu vermeiden (Abb. E).

HINWEIS: Die im Akku gespeicherte
Energie versorgt die LED-Leuchte mit
Strom.

O

O

Drehen Sie die LED-Panels [8] und
befestigen Sie das Produkt an der
gewunschten Position (Abb. B). Die
LED-Panels kdnnen auch nach oben
gedreht werden (Abb. D).

Verwenden und betreiben Sie das
Produkt auf einer stabilen Oberflache
ohne Winkel.

Dies ist der geschétzte Prozentsatz der Akkukapazitat, aber keine tatséchliche

Messung.
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@® Verwendung als LED-Leuchte

0 Laden Sie das Produkt vollstandig
auf, wie im Abschnitt ,,Aufladen des
Produkts“ beschrieben.

1 Das Produkt kann in 6 unterschiedlichen

Modi verwendet werden. Driicken
Sie wiederholt auf den EIN-/AUS-
Schalter | 3 | um diese auszuwéahlen.

EIN-/AUS-Schalter

Modus

1x drlcken:

Obere LED-
Leuchten
100% Helligkeit

2x driicken:

Obere LED-
Leuchten
50% Helligkeit

3x driicken:

Seitliche LED-
Leuchten
100% Helligkeit

4x drlicken:

Seitliche LED-
Leuchten
50% Helligkeit

5x drlicken:

Seitliche LED-
Leuchten blinken

6x drlicken:

Seitliche rote LED-
Leuchte blinkt

7x dricken:

Leuchten
ausschalten

@® Wartung und Reinigung

Das Produkt ist wartungsfrei. Die LEDs
kénnen nicht ausgetauscht werden.

o Vor der Reinigung:

- Schalten Sie das Produkt aus.
- Ziehen Sie das USB-Kabel [10] aus
der USB-Buchse.

- SchlieBen Sie die Schutzkappe |5 |an

der USB-Eingangsbuchse [6].

1 Tauchen Sie das Produkt niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten ein.
0 Verwenden Sie keine atzenden

Reinigungsmittel.

0 Reinigen Sie das Produkt regelmaBig
mit einem trockenen, fusselfreien
Tuch. Verwenden Sie ein leicht
angefeuchtetes Tuch, um hartnackigen
Schmutz zu entfernen.

0 Vor der Lagerung: Laden Sie den Akku
vollstandig auf.

0 Wenn Sie das Produkt langer als
3 Monate lagern mdchten: Laden Sie
den Akku alle 3 Monate vollstandig auf.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen konnen.

A
&

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abklrzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/
20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.

Produkt:

wh

hi¢

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmdill, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren
Offnungszeiten kénnen Sie sich
bei lhrer zustandigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus
mussen recycelt werden. Geben Sie
Batterien/Akkus und/oder das Produkt Uber
die angebotenen Sammeleinrichtungen

zuriick.
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Umweltschdden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

A

Batterien/Akkus durfen nicht Gber den
Hausmdll entsorgt werden. Sie kdnnen
giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung. Die
chemischen Symbole der Schwermetalle
sind wie folgt: Cd = Cadmium,

Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie
deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei
einer kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch
unsere unten aufgefiihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits

zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverzlglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir
es — nach unserer Wahl — kostenlos flr Sie
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit
verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.
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Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit
auch fir den Akku.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 485989_2501) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rlck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie zunachst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service Anschrift Gbersenden.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 485989_2501
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ilhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111

E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owime@lidl.at
(D Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

A.A.A Serbisches Konformitatszeichen

g
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